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B.I1. MockBuH

JIBYCMBICJAEHHOCTH PEYU: CTUJINCTUYECKHUN ACHEKT

Ymounsiemess cocmas u cucmemamusupyromes gueypvl 08YCMbICAeHHOU peuu. Ananus
nokaswviean, umo. 1) ogycmviciennocms npedcmagisem coboi noopasymesanue eOunuybl A,
(A3, ...) noo edunuyeti A, adpecanmom npu 3ampyOHeHHOCmU 8b100pa Mexcoy Ay u A, (4s, ...)
aopecamom 86udy oeghpekmnocmu KOHmeKcma, 2) ycrosuem peuesoli peanuzayuil Kameopuu
08YCMBICIEHHOCU ABNAEMCA HATUYUE ACCOYUaMUBHOU 63U Medcdy Ay u Ay, eo3nuxaowjel
npu OMHOWEHUAX: a) CeMaHMU4eckoll npouzsooHocmu «A; < Ay, 6) moaxcdecmsa hopmol
«Ay = Ay, 8) 6auskoseyuus «Ay = Ay». OmHowenuro (a) omeeuarom maxKCOHOMUYECKUll ne-
DPEHOC, MEeMmOHUMUS U He3aMKHymas memaghopa, omuowieHuro (6) — ounous, OMHOWEHUIO
(8) — ponemuueckas aniro3us.

KitoueBble ClOBa: 08yCMbICIEHHOCHb, Qu2ypa pedu, MaKCOHOMUYECKUl NeperHoc, Memo-
HUMUSL, He3AMKHYMAs Memadopa, aine2opusi, OUno2us, POHemuYecKas aio3us.

BBeaenune

Kareropurto JByCMBICTIEHHOCTH TPUHSATO CTABUTh B TAKCOHOMHUYECKOE COOT-
HOILIEHUE MNPEeXIe BCEro C TaKUMH MOHATUAMH, KaK OJHO3HAYHOCTb, MHOIO-
3HAYHOCTbH, MOJIMCEMHS U HEOJHO3HAUYHOCTh. PaccMaTpuBas naHHBIC TIOHATHS B
paMKax ITUXOTOMHUH «3BIK / peuby, AHHa A. 3ammsssk [1. C. 20] otHOCHT TIO0-
JIUCEMHIO K 00JacTU S3BIKOBBIX MPOTHUBOIOCTABIEHUH, HEOJHO3HAYHOCTh W
JIBYCMBICIIEHHOCTh — K PEUEBOU cepe, MHOTO3HAYHOCTh )K€ PACIICHHBAeT KaK
Oosiee MIUPOKOE MO CPABHEHHIO C MPEABLIYIIMMU TpeMﬂl. TpakToBKa MHOTO-
3HAYHOCTH KaK MOHATHS, IPUHAAJIEKAIIETO HE TOJIBKO S3bIKY, HO U peuH, aaeK-
BAaTHO OTpaXkaer:

1. TepMuHOMOTHYECKHUH y3yC, OTHAKO T€ (HEMHOIHE) aBTOPHI, KOTOPBIC TIPUMe-
HAIOT TOHATHE ‘KOHTEKCTyajbHas MHOTO3HAYHOCTH , 3a4acTyl0 MOAPa3yMEBaloT,
CyIIsl IO TIPUBOIMMBIM TIPEMEPaM, HHBIe (PEHOMEHBI, B YaCTHOCTH:

1.1. B3aumoselicTBHe: a) 3HAYCHUS U KOHHOTALMHU; 0) 3HAUCHMSI U BHYTPCH-
Hel (opMbl, cp.: «K MHOTO3HAYHO TakXke Ha3BaHHE mbechl — “Kpomka Amuca”.
[TepBoHa4aIbLHO OHO ACCOLMUPYETCA C UMEHEM I€POMHHM MbEChl — MUCC AJIUCHI,
HO 3aTeM 3Ta CBsI3b OKa3bIBACTCS JIOXKHOM, TMOBEPXHOCTHOMY. [lamee ciemayroT
WHTepIpeTaun: a) «boee rryO0OKOW MPeACTaBIAeTCs MOMBITKA KPUTUKOB MPO-
BECTH Mapajuie]b MKy Ha3BaHHEM Ibeckl OJION 1 Ha3BaHHUSIMU IIPOU3BEACHUI
JIstouca Kappomia “Anuca B ctpane uyzaec” u “Asmca B 3azepkaibe”™»; 0) «['o-

! [pumennTensHO K CIy4asM IBYCMBICICHHOCTH AHHA A. 3aIM3HSK IPEINOYHTACT HC-
TI0JTE30BaTh OIIEHOYHO HE OTMEUCHHBIH TePMHH HeOOHO3HAYHOCHIb, YKA3bIBas Ha OOCICHHYIO
CTOPOHY BBIPQKCHUH 08YCMbICICHHASl WYMKA, 2080pUmb O08YCMbICICHHOCIU: «...“BTOpOH
CMBICT” yacTo OBIBAET B TOM MM MHOM creneHn “HenpminaHeM™» [1. C. 25].
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pazno Oojiee MPaBOMOYHBIM MPEICTABISASTCS, OJHAKO, TOJKOBaHHE Ha3BaHH,
HCXOS U3 STUMOJIOTUH HMEHH “Ajrca”’, KOTOPOE IO-APEBHETPEUSCKH 03HAYACT
“pernHa’y» [2. C. 66-67]. Unrtepnperanus (a) cBA3aHAa C WHTEPTEKCTYaIbHOU
KOHHOTAaIe, (0) — ¢ STUMOJIOTHYeCKOr BHYTpeHHEH GopMoii crosa.

1.2. BzanMoneiicTBUE BYX CMBICIIOB, T. €. IBYCMBICTICHHOCTD:

(1) Kaxyio ewtoeparcky nado umemn, umobvl cpomocpapuposamv mebs!
(«Bwioeporcka. 1. Tepnienne. 2. Bpems skcrionupoBanus B otorpadun. AKTya-
JIM3APOBaHBI cpasy 00a 3HaveHus») [3. C. 137].

1.3. JIekcuueckyro nonucemuto [4], etc.

Takoe HECOOTBETCTBUE IPHMEPOB TEPMUHY WK [e(PUHUIMKA BCTPEYaeM U B
TUTepaType nponnisix JeT. Tak, B Jlekcukone Cynpl (X B.) unTaeMm:

«ApeiPoria. A& 00 1 kol wAsiove TpdypaTa oNUOiVOVGH AEKTIKDG Kol
Kopiog, GO’ Gua mhsiova £kdéEacOar katd THY odTiYV AEEWV: olov avANTPic
néntoke. dnAodton yap O avtiic, kol Ot oikia tpic wEMTOKE Kol OTL M
KiOop®doc 1 avrodoay ‘Ambubonus — BeIpaKeHHe, ABa IpeaMera U JAXKE BO-
JIEE 0003HavaroIee, KPaCHOPEUUBO M TOAJIMHHO, TaK YTO OJHOBPEMEHHO HE-
CKOJIBKO <MpeaMeTOB> MOJpa3yMeBaeTCsi B OJHOM M TOM Y€ BBIPLKCHUH.
Hanp.: adAntpic mémrwre. O3navaer cue “dueiitnctka ynana” [1] u (ecnu un-
TaTh CO CIOBUTOM: 0UAN Tpic mémtwke. — B.M.) “mom Tpwxawl pyxuayn’ [2]°
[5.P. 297 / s. v. Augiporia].

2. Peuesbie peanmun. HeoOX0MUMO OTMETHTH, YTO pPeUeBasi SIUHHUIIA PEIKO
ObIBaCT CIIOCOOHA HECTH B OJHOM KM TOM K€ KOHTEKCTE OJHOBPEMEHHO OoJice
JIBYX CMBICIIOB . BHIHMO, B CHITy 3TOTO 0GCTOSTEIBCTBA IPUMEHATENBHO K Pe-
YH TPUHATO, HAYMHASL ¢ AHTUYHOCTH, TOBOPUTh UMEHHO O JABYCMBICIICHHOCTH,
Cp. Tped. Jlxloyz'as, au@iioyio, OyKB. ‘IBOECIOBUE’, du@lfolio. ‘IBYCMBICICH-
HOCTB’, JIaT. Sermonis ambiguitas ‘mBycMmeicieHHOCTH peun’, Sensus dubius
‘IBOMHOM CMBICT’, Tped. diloyog, diyAwacog, nart. bilinguis ‘ nBymudmbii’, GYKB.
‘ IBOEPEYMBBIN:

(2) quippe domum timet ambiguam Tyriosque bilingues ‘Bcex Beab cTpa-
mUT GUHUKAATCB IBYJUYHBIX ABycloBbe’ [Virg., Aen. I: 661 (I B. 10 H. 3.)].

JaHHblil QakT W3IaBHA MONTydYaeT OTPaXEHHE B ACHUHMIMSIX YKa3aHHBIX
TepMuHOB, cf.: a) «op’ dueiPoriav 8¢, dtav map  avTOV TOV AdYoV &V avTd
STTOV N» ‘<COPU3MEI ke CTPoATCS™> Ha aM(pUOOIMH, TIPH KOTOPOH pedub cama
no cebe JBOVCTBEHHA’ [8. P. 583 / De soph. I]; 6) «...diyAwcoog, bilinguis, qui
duplex et inconstans est in dictis, alia ore promit et alia pectore premit...»
‘<rpeu.> diyAwooog, <mar.> bilinguis — ABynMYHBINA U MEPEMEHYUBBIA B peuu:

! 37eCch MOXKHO TOBOPHTH JIUIIG O IPHONH3UTEIBHOM CO3BYUHH, CP. Iped. dAffeion ‘HCTH-
Ha’, B 9pa3moBoM mpousHoureruu: [alé:t(h)eja]. Dtumonorust umenn Anuca, Kak M3BECTHO,
CIIOpHA.

% Tak, u3 BCEX (DUIyp, OMMCAHHBIX HWIKE, MHOTO3HAUHOM ObIBACT JIMIIb HE3AMKHYTAS Me-
tadopa (cM. pazgen 1.3).

B aHTHYHBIX TEKCTaX CIOBO OJiA0yio MIPUMEHSIIOCH TAKke B 3Ha4eHHH ‘TIOBTOpP’ [6.
P. 464]; mo3xe, Kak TSPMUH PUTOPHKH, — U B OoJiee y3KOM 3HaueHUH ‘aHTaHakiaza’ (Vide,
e.g.: [7. P. 584]).
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OJIHO yCTaMH IIbCTHBO Belaer, MHOE B Ipyau ckpbiBaer’™ [6. P. 464 [ s. v.
Afloyog]. CxonHble TPAaKTOBKH HAXOAMM B COBPEMEHHBIX cIOBapsx: «/[By-
CMBICIICHHBIH <...>. 1. Umerommii IBOSKUN CMBICH, TOIMyCKarOMuUi JIBOSKOE
tonkoBauue» [9. C. 80].

[lpu omnpenencHur YMClIa KOHTEKCTYAbHO B3aUMOJICHCTBYIOIINX CMBICIIOB
Henecoo0pasHo pa3iuyaTh MOHSATHS ‘aBTOPCKU cMbIch / 3aMbicen’ (1) 1 ‘BapuaHT
uaTepnperamu’ (2); SCHO, YTO WHTEPIIPETAIMK PEUYEBON STUHHUIIBI, B YACTHOCTH
Ooree WM MEHee BOJIBHBIX, MOXKET OBITh MPaKTHIECKH HEOOO3PHMOE MHOMKECTBO.
B monorpaduu Y. Omrncona commxenne mousatuil (1) u (2) maer Takoe moHUMa-
HHE IBYCMBICICHHOCTH, IIPH KOTOPOM «...JTI000€ TPO3aMUYecKOe YTBEpP KICHHUE
MOYKET OBITh HA3BAHO ABYCMBICIICHHBIMY (KaK IpHMep IpuBoauTcs ¢pasza The cat
sat on the mat ‘Kot cumen Ha koBpe’); Ipu 3TOM «[H]HTEpIpeTalus <...> MOXET
MIPOBOIUTECS B JIFOOOM HAIPaBICHHH, B KOTOPOM IIOXKENACT MHTEPIIPETATOP...»
[10. P. 1]° J[aHHas TpaKTOBKA NPEICTABISIETCS HEONPABAAHHO LIMPOKOIL.
M. B3k, ykasbIBas Ha IPUBEP>KEHHOCTh Y. DMIICOHA MPUHIIUITY, COTIaCHO KOTO-
POMY CJIOBa MMEIOT JIMIIL CMBICH, TIpUIaBaeMblii uHTeprperaropoM («adherence
to the Humpty-Dumpty principle»3), OTMEUaeT, 4To OJlarojapsi ero KHUTe MOHs-
THE TBYCMBICJICHHOCTH CTAJIO MOMYJLIPHBIM, HO BMECTE C TEM «...IIPETEPIIEIIO Je-
BaJIbBALIMIO JI0 TOYKH Oecrione3noct» [12. P. 90].

Kak xadecTBO pe4yH IBYCMBICIEHHOCTH COOTHOCHTCS O cepoit THHEHHO-
peueBoii, a 3HAYUT, KOHTEKCTYyalbHO pelieBaHTHOH. CUnTaeTcs, 9YT0 KOHTEKCT
HapOYHTO JIBYCMBICIICHHOW €TUHUIIBI, B YACTHOCTH KajaamMOypHOMU, JTOJDKEH MOJI-
Iep >KUBaTh HEOJTHO3HAYHOCTE e MmHTeprnpeTanun: «KoHTekeT KaxaMOypa, BMe-
CTO TOTO, YTOOBI OBITH HAIIEJICHHBIM Ha MOJABIICHUE MOTCHINAILHON JBYCMBIC-
JICHHOCTH, CO3HATEIbHO CTPOUTCA TaKUM 00pa3oM, 4TOOB! YCHIIUThH JIBYCMBIC-
JICHHOCTB, C TEM YTOOBI CAENaTh HEBO3MOXHEBIM BHIOOpP MEXKAY 3HAUCHHSMH H
TEM CaMBIM OCTaBHTh YUTATENS WM ciymaTrelas B BECKOHEUHOM MEPLAHUN
ceMaHTHh4ecKoro mpoctpanctea» [13. P. 190]; cp.: a) «MbI Ha3bpIBaEM JIBYCMBIC-
JIEHHBIM — WJIM COJIEPXKAIUM JIBYCMBICIEHHOCTh — JIFO00H pedeBoit oOpaserr,
KOTOPBIA MOXET ObITh 00OCHOBAHHO MEPEYIOPSIIOUeH IByMs (MU OoJjiee) Crio-
co0aMu, MPEACTABICHHBIME B BHAE PA3IHUYHBIX IMPO3AaHMUCCKUX YTBEP)KICHUH,
HU OJTHO U3 KOTOPHIX HE MOXET BbIThb ITIOJIHOCTBIO TTOJATBEPXKIEHO WJIA
MOJTHOCTBIO CHATO CHHTaKCHCOM MIIH KOHTeKcToM» [14. P. 40]; 6) «...md co-
30aHUS JBYCMBICIIEHHOCTH HEOOXOMMM CrelM(UUecKuil KOHTEKCT...» [15.
C. 25]. Kak HIMEHHO CTPOMTCS TAKOM KOHTEKCT, HE YTOUHSETCS.

Ecmu monarate, 4T0 cpeacTBaMH KOHTEKCTa MOXKET OBITh YCTpaHEH JIF00OH
TUT IBYCMBICICHHOCTH, TO OCHOBHOW €€ TIPUYMHO CIIEyeT CUYNTATh BBIIBICH-
Hyl0 puMckuM putopom QPoprynammanom (IV-V  B.) «ambiguitas per

! O6paruM BHEMaHHE Ha GUHAPHOE IPOTHBOMOCTABJICHHE BRIPAKEHHOTO ¥ MTOPa3yMeBa-
€MOr0 CMBICIIOB, OCTPOYMHO IOJYEPKHYTOE co3ByureM (Ore / pectore) u mapexesoii: promit /
premit.

2 310T Ke MoAX0 HaxoAuM B paGote A. Occa-Pruapacona [11. P. 1-2].

3 Cp.: — Koeda 5 bepy cnoso, ono o3nauaem mo, 4¥mo s xouy, He OOIbuie U He MeHble, —
ckaszan Hlanmai (= Humpty-Dumpty. — B.M.) npespumensro [J1. Kappomn. Asnuca B 3asep-
kainbe, n1. V1. Tlep. H.M. lemypoBoii].
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deficientiamy» — JByCMBICTICHHOCTh, HCTOYHUKOM KOTOPOH BBICTYIACT HETIOHO-
Ta koHTtekcta [16. P. 100 / Art. rhet. I, 24]. B Takom ciy4ae mon ABYCMbBICJIEH-
HOCTBIO HE0OXOAMMO MOHUMATh NMOAPA3yMeBaHue A[APECAHTOM eIHHMIBI A;
(A3, ...) Mo peyeBoii eMHUIEH A; TPH HEBO3MOKHOCTH YBEPEHHOI0 BbI0O-
pa «A1V Ay (As, ...)»1 JJIsl agpecaTta BBUAY Ae(PEKTHOCTH KOHTEKCTa, HaIp.:
Mocmy ‘COOpYKeHHUE, BO3BEIEHHOE HaJl BOAHBIM NpensTcTBUEM’ V Mocmy ‘COH’
V mocmg ‘iaMath’ V mocmy ‘Medta’? (cM. ipumMep 22), mpu; ‘AuciuTeNbHoe’ V
mpuy ‘TIOBeN. OT mepems’? (cM. pumep 31), kymepvma, ‘cymaToxa’ V Kymepo-
May ‘TIopbpMa’? (CM. IpUMep 40)° u T.1. JIByCMBICIIEHHOCTb, T.€. BO3MOXXHOCTb
WHOTOJIKOBAHHS PEUM, 3aTPYIHEHHOCTD BEIOOpA MEKAY eANHUIAMH «A; V A, V
...», TIPEAIIOJIaraeT He TOJNBKO OTCYTCTBHE OMOPHOT0 KOHTEKCTa, HO M aCCOo-
HUATUBHYIO CBSI3b MeXKIy A; U A, (IIOCKOJBKY Aj; UMIUTUIIMPYET Aj). Takas
CBSI3b BO3HHMKAET, €CIIU JAHHBIC €AWHUIIBI HAXOJSATCSA B OTHOIIEHMSX: 1) cemaH-
THYECKOW TPOM3BOIHOCTH «A; < Ap» (cM. pazmen 1); 2) MOJHOTO TOXKIECTBA
dhopMbl «A; = Ap» (cM. paszien 2); 3) HETOIHOTO TOXIECTBa (JOPMBI, T.€. CO3BY-
ynst Wik OIM3K03BYUHus «A; = Ap» (cM. pazzaen 3). [IpeanoxxeHHOMY ompesesne-
HUIO He OyAyT COOTBETCTBOBATH, B YACTHOCTH, CIEAYIOIINE CPEICTBA, TPaKTye-
MBIC B HAYIHOH JIUTEPAType KaK JBYCMBICIICHHEIC:

1. JIro6oii mepeHoc, moaAep>KaHHbIH KOHTEKCTOM, HallpUMep 3aMKHYTas Me-
taopa. Tak, Y. Dmrcon [10. P. 25] cpenn cpencTB BBIpaKeHHS IBYCMBICICH-
HOCTH Ha3biBaeT MeTadopy (0e3 yTOYHEHHS KOHTEKCTYaJbHOTO THIIA) M Kak
TOpUMep MPUBOIMT riaron devour B CIeayromeM KOHTEKCTe:

(3) Beauty is but a flower // Which WRINKLES will devour (Th. Nash. Adieu,
farewell earth’s bliss...) ‘Kpacora — He 6osee yem 11BeTOK, // KoTopsiii MOPIIH-
HEI cvedsim’ [T. Ham. IIpoctu, nporaii, 3emHoe cuactbe... (XVIB.)].

31ech, OTHAKO, BO3MOXHOCTh HHOTOJIKOBAHUS (A ‘yIOTPEOHUTH B IUIILY BM.
A ‘YHHUUYTOXXHTBH') CHUMAETCSI KOHTEKCTOM. B 3TOH CBS3M KaKeTCsS CIUIIKOM
HIMPOKUM HPEAJIOKEHHOE Y. DOMIICOHOM OIpeesiCHHE JBYCMBICICHHOCTH Kak
«...JTI000TO CIOBECHOT'O HIOAHCA, AaKe HE3HAUYUTEIBHOTO, KOTOPHIA JaeT Hpo-
CTPAHCTBO Ul aJbTEPHATHBHBIX PEaKIMii HA OIHY SA3BIKOBYIO emuHuiry» [10.
P. 1]. JanHoe ompeneneHrne He JAaeT BO3MOXKHOCTH pa3BecTd: 1) peakuuu Ha
B3aUMOJIECTBHE, C OJHOW CTOPOHBI, ABYX CMBICIOB, C JPYroll — cCMbICiIa U
BHyTpeHHEW (pOpMBIL; 2) SI3BIKOBYIO MOJIHCEMHIO M PEUEBYIO OTHO3HAYHOCTH HO-
MUHATUBHOH €IHHUIIEL.

2. AHTAHAKIJIA3A [rped. dvtovakiaois ‘OTpakeHne | — MoBTOp ClIoBa B pas-
HBIX 3Ha4YeHusAX. Ee OCHOBOH city)kaT: a) MHOIO3HAYHOE CJI0BO (CM. IpuMep 4a);
0) oMoHuMEI (IpuMep 40):

! 3nec1) 1 JaJie€ UCroJIb3yeTCsa HpI/IH}ITLIﬁ B JIOTUKE CUMBOJI JIU3BIOHKIUA V ‘mm’ (OT Jart.
vel ‘wim’).

2 Cdepa eficTBHSI OCHOBaHHBIX Ha J1e(pEKTHOM KOHTEKCTE BBIPOKCHUH OrpaHHYeHa: Tak,
OHU HEYMECTHLI B Hy6J’II/I‘{HOM JUCKYpCE; CILIC KBunTunuan nopungaj HEACHOCTh pequI/Iﬁ,
UMCHOIIMX JBa CMBICIIA, ‘O'IeBI/II(HOI‘O 1 CKPBIBAIOLICTOCA 34 HUM TalHOTO : «Pessima vero
sunt adovonta, hoc est, quae verbis aperta occultos sensus habent...» [17. P. 50 / Inst. orat.
VIII, 2: 20], cp. rped. plur. nom. ddiavonra, GykB. ‘HesicHOCTH .
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(4) a. Hanonnsiomes 0o Kpas me kpas, umo 6e3 // kpaes [A. PamamkeBuy.
Mamstu Kenu (2014)].

0. Yxooum fanv xyoa-mo 6 dane... // He 3amepsmuvcsi 6v1 6 0anu. // Hema-
nosadicnas demans: // evl 6ce sice Janw, a ne danu [B. Tadr. O. damo (1981)].

[Monucemant (4a) m1bo CiIOBO, UMEKOIEE OMOHUMEI (40), B KOKIOM Cllydyae
PEUEBOTO MPEABSIBICHUS MOMYYaeT OMOPHBIA KOHTEKCT, 00CCIICUNBAFOIIMIA OJ1-
HO3HAYHYIO MHTEPIPETAINI0 W HCKIIOYAIONINN BO3MOKHOCTH MHOTOJIKOBAHII
(B IpOTHBHOM Cllydae mpHeM He OyxeT ycrmemeH): Hanoansiomes 0o Kpas [Aq
‘Bépxa’] me kpan [A, ‘Mectd’], umo 6Ges /| kpaes [A; ‘rpanu’]’. C yuerom
DaHHOTO (hakTa HE BEIMJIAIAT OOOCHOBAaHHBEIMU: a) OTHECEHHE aHTAaHAKIIA3Bl K
YHUCITy CPEJICTB BhIpaKeHHs ABycMbIcienHoct [20. P. 29, 30; 21. P. 19-20; 22.
P. 168; 15. C. 87-90]; 6) cnenyromas TpakTOBKa JBYCMBICICHHOCTH, BCTYIIAIO-
masgs B KOHQIMKT ¢ Tpaguluedl OmpeHeleHHS JTOM  KaTeropuu:
«...IBYCMBICIICHHOCTb — 3TO JHMHTBHCTHYCCKHU (DEHOMEH, 3aKITIOUAIOMINIACS B
HAJIMYMHU y BBICKA3bIBAHUS MU €r0 ()parMeHTa HECKOJBKHX CMBICIOB, MPOSB-
JISTFOINUXCST OJTHOBPEMEHHO HJIM MOCJIeT0BATENBLHO, 00YCIOBICHHOES COYCTAHH-
€M SI3BIKOBBIX/PEUCBBIX MEXaHU3MOB TIOPOXKICHHUS ABYCMBICICHHOCTH C OCOOBIM
KoHTeKkcTOMY [15. P. 26]. [IpuMeHUTENBHO K ABYCMBICTIEHHOCTH MPEICTABIISICT-
cs1 00Jiee TOUHBIM TOBOPUTH O «MEPLIAHUH CEMAHTHUYECKOTO MPOCTpaHcTBay [13.
C. 190], 06 «omHOBpeMEHHOM YTIOTPEOJICHHH CJIOBA B JIBYX Pa3HBIX CMBICIIAX)
[23. P. 134], 1.c. 0 qM3BIOHKIMH «A1 V Ao», HO HE KOHBIOHKITHH «A1 A Ap».

3. 3EBTMA [rped. {edyuo ‘MOCT, CBSI3b’| — MpUEM OOBEAMHEHUS PEUEBBIX
eIUHUI] O0IMM KOMITOHEHTOM. Crenu(puKa 3eBIMbI POSICHACTCS B CPAaBHECHUU
C THIIO3€BKCHCOM, KOTOPHIH €Ille aHTUYHBIE YUCHBIC CUHTAIN (PUTYPOH, TIPOTH-
BOTIOJIOKHOM 3eBrMe’ [24. P. 301], u TpakTOBaaM KaK JIEKCUKO-CHHTAKCUYECKHI
napatenausm. ['pammatuk IV B. [lnomen [25. P. 111], paccmarpuBas 3t pury-
PBI, IPHBOIUT TaKOW IIPUMEp THITO3EBKCHCA!

(5) Regem adit, et regi memorat nomenque genusque ‘TIpex mapem oH
MpeCTAJ, U API0 OH Ha3BaJ uMs U pox ceoii” [Virg., Aen. X: 149].

CormocraBieHre JaHHBIX TMPHEMOB IPUBOAWT K CICAYIONINM BBIBOJAM:
a) 3¢BrMa YCTpaHSAET JIEKCHKO-CHHTAKCHYCCKUN MMapajuieNin3M, MPeICTaBIIss
co0oif  «PKOHOMHIO mapamienmma» [26. P. 177], ecmu xe MBI
«...pacmpoCTpaHUM 3€BI'MY, TO IOIYYHM MapaUIeIbHbIE KOHCTPYKIUH, H30KO-
non» [27. C. 68]; 6) 00e Gurypsl 00beIMHEHB OTHOIICHUSIME B3aUMHOM 00pa-

! MoppasymeBarye / HHOTONKOBAHHE MPEAMNONATAIOT BHIOOP, MEKIY TEM BHIOOpA MEKIY
HecoBMecTUMbIME (incompatible) cMeicmamu «A; V A, V As...?» (cf. [18. P. 182]), T.e. «ceman-
THYECKOTO MEpLaHHUs», 3/1eCh HET. B JIOrHKe HEJOOIEHKa JaHHOro (akTa MPUBOJHUT K JIBYM
TUMOBBIM TPAKTOBKAaM SKBHBOKAIIMH: a) KaK MOAMEHBI TE3WCa TPH MOBTOPE CIIOBA CO CMEHOU
€ro KOHTEKCTYaJIbHbIX 3HaYEeHHH (T.€. KaK KOppensATa aHTaHaK/Ia3bl); 0) Kak ABYCMBICICHHOCTH.
Tak, no onpenenenuto /. YontoHa 5KBHUBOKALMS NPeICTaBIsIeT cO0O0il: a) «...cMEHY 3HaYCHHS
CIIOBA TP NIEPEX0/ie OT OAHOW IOCBUIKU K JPYTOH...; 6) «...ABYCMBICICHHOCTb 3HAYCHUS CIIOBA
WIH BBIPAXEHUS TPHU apryMeHTarumu...». OTciofa CIexyloT: a) BBIBOJ: <«J[BYCMBICIEHHOCTH
CXOZiHA C SKBHBOKALUEHL...»; 0) MCIOJIb30BAaHHE TEPMUHOB IKGUBOKAYUS U O08YCMUICIEHHOCHb
Kak yoneTHbIX: «equivocation (or amphiboly)» [19. P. 5, 6, 25].

2 Cf.: «...zeugma et hipozeuxis, ecce ista duo contraria est...».
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TAMOCTH TI0 popmyiie «ab + ac... «> a (b + c...)», rae «b» U «C» — OTHOPOIHBIC
YJICHBI, «a» — KOMIIOHEHT, KOTOPBIA B THIIO3EBKCUCE TIOBTOPSIETCS, B 3¢BIME XKE
COKpAIaeTcsl 0 OJHOM eIMHUIIBI, CTAHOBAIICHCS e¢ OOLIMM, CBS3YIOIIUM 3BeE-
HoM [28. P. 349], cp.:

(6) Ipeo yapem on npedcman, u uapio oK HA36a1 UM U poo ceoll. <> ITPE]]
LAPEM OH npedcmai, U HA3684Jl UMsL U pOO CEOU.

YrotpeOneHue 3eBIMBI PEryJIMpyeTcsl PABIIOM, TIPUHAUISKAIIIM KOHCTaHTH-
HOToJITbckoMy TpamMatuky ®apuro Xapucuro (IV B.): oOmmii ee KOMIIOHEHT JI0JI-
JKEH UMETh TONBKO ofiH cMbici’ [29. P. 280 / Art. gram. IV, 4]. 3eBrmy, MOAYHHSI-
FOIYIOCS JAHHOMY TPaBHTy, MMEHYIOT CEMAHTUYECKHU TTPOCTOWM, HapyIIAFOIILYIO
ero — CEMAHTHMYECKHU CJIOXHOM [28. P. 349]. O61mimii KOMIIOHEHT TOCIenHeH 00b-
SIIMHSCT HECOBMECTAMO PA3HOPO/IHBIC KOHTEKCTYaIbHBIC CMBICITBI CIIOBA, UMEHOIIETO
OMOHHMEI (CM. TIpUMeEp 7a), 00 monucemManTa (70):

(7) a. MaprK Illazan, eepneti, JIETEJ] [H. Bunorpamosa. Mapxk Illarai, Bep-
Heii, neren (2006)].

6. Kaocoutil euep, koeoa HAJ] TOPAMU u B CEPALE myman... [M. IBetaesa.
Haru myrm, He TipaBaa b, €€ He IPUBBIKIN K pasiyke... (1910)].

OO6patum BHUMaHHUE Ha JBa (hakTa:

1) YcnoBueM yCHEIIHOM peannu3alui CEMaHTHUSCKH CJI0KHOW 3¢BIMBI SIBJISI-
€TCsI HATMYUE psia OMOPHBIX KOHTEKCTOB, POJIb KOTOPBIX CTAHOBHUTCSI OYEBU-
HOU TIpH ee 3aMEHE THIT03EBKCHCOM

(8) HAZL rOPAMM u B CEPALIE myman (a) <> myman HAJ FTOPAMHU u B CEPJIJE
myman (0).

U B ciryyae (8a), u B cirydae (80) ONMOPHBINA KOHTEKCT HAO copamu HeABYCMBbIC-
JIEHHO TIOJIEP)KUBACT NPsIMOE 3Ha4eHWe A; mymax ‘HENpO3pavyHOe COCTOSHHE
BO3/yXa BCJIEICTBHE CKOIUICHUS B HEM BOISHBIX MapoB’, KOHTEKCT 8 cepoye — Te-
peHocHOoe A, myman ‘TpycTh’. Mexmy TeM B CHUTyallud JBYCMBICICHHOM peuH
OTIOpHbIE KOHTEKCTHI ex definitione OTCYTCTBYIOT, UTO OTHAIACT KaK 3€BIMY, TaK U
TpaHCOPMAIIMOHHO CBSI3aHHYIO C HEll aHTaHAKIIa3y OT KATErOPUH JIBYCMBICICHHO-
cti. «MepIaHusDy CMBICIIOB «A1 V Ap» 311ech HET, HO €CTh CMEHA CMBICIIOB «Aj 5. »,
COOTBETCTBYIOILIAsi CMEHE KOHTEKCTOB «b, C ...».

2) CeMaHTHYECKH CIIOXKHAsI 3¢BIMa paccuuTaHa Ha 3¢ dekT abcypaa, rpoTec-
Ka, HO HE JBYCMBICICHHOCTH, T.C. «YPAaBHOBEIIUBAHUD) OTHOTO CMBICTA IIPY-

! Cf.: «Zeugma est verbum quod in duplici multiplicive sententia aptatur, sed quod
omnibus communiter redditur, ut Troiugena, interpres divum, qui numina Phoebi, qui
tripodas, Clarii Laurus <, qui sidera sentis> verbum enim sentis singulis quibisque debetur»
‘3eBrmMa OOBEIUHSCT [[Ba PEYCHUS WM OoJiee OJHUM CIIOBOM, HAmp.. Tpou cbiH, erawamail
60208, kmo @ebogy éonio || BHJHT B JIBUKEHBE CBETHJI, B TPEHOKHHKAX, B JIABPAX KJIAPHI-
ckux [Aen. I11: 359-360], ci10Bo 3T0, OHAKO, JOJHKHO MMEThH OJUH CMBICI .

2 HanmoMHHM: CEMaHTHUECKH TMPOCTAsk 3¢BrMa KOPPEHPYET C THITO3EBKCHCOM, OCHOBAH-
HBIM Ha IPOCTOM JICKCHYECKOM IOBTOPE, CJIOXKHAS — C THIIO3EBKCHCOM, OCHOBAHHBIM HA aH-
TaHaKJase.

® B curyarum IBYCMBICICHHOM pedn eé agpecaT I0DKEH PElITh, KaKoe U3 JBYX COIep-
JKaHUH SBIsETCS €€ OCHOBHBIM CMBICIIOM, & Kakoe — «(hOpMaIbHBIM POTHBOBECOM CMBICIIA»
[30. C. 276].
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UM («A1 V Ao»); B 3TOM IIJIaHE Takas 3eBrMa OJIMKe K OKCFOMOPOHY U pean3a-
U MeTadopsl, 4eM K GUrypam JBYCMBICICHHOU peyu.

VYka3aHHble JBa (pakTa HE MO3BOJISIIOT: a) OTHECTH CEMAHTHUYECKU CIOXKHYIO
3eBIMY K YHCIY (Uryp IBYCMBICIICHHOW peur; 0) MPUHATH MHCHUE HCCIICJ0BA-
TelNel, OTHOCAIINX 3€BIMY K 3ToMy paspsny ¢uryp [31. P. 7-11; 32. P. 343-
349; 33. P. 145; 15. C. 95-100].

4, BYKBAJIM3ALIMSA, wiud BYKBAJIM3ALIASA META®OPBI" — yroTpeOieHue HOMH-
HATUBHOW €IWHMIIBI, BO3POKIAOIEE €€ MCXOMHBI CMBICHT, BHI aKTyaTH3alliH
BHyTpeHHer (opmbl. M3BecTHO, 4T0 «koMuueckuil 3G (HEeKT BO3HUKALT, KaK TOJb-
KO MBI TIBITACMCS TIPUHATH OYKBAJIBHO BBIPAKEHHE, KOTOPOE <TI0 CHX IMOp> HC-
MOJTB30BAJIOCh KaK (pUTypanbHOe», B YACTHOCTH B TEX CIIydasx, Koraa abCTpakT-
HOMy (moral) BEIpaKE€HHIO BO3BpAIllaeTcst peaMeTHbIi cMbich [34. P. 57]:

(9) AH4JIH3 KPOBHU coenan mue. // OH, npasda, evicocan u3z nanvua, // Ho
ybeoumenen snoane [B. bepecros. Jlmarnoctrka (1983)].

BykBanu3zanus HOMMHATUBHOM eIMHUIBI (B HalIeM ciiydae: Aj gvlcocamsb u3
nanvya ‘U3BIEYb’) 00S3aTENBHO MPEoaracT HaJu4ue ONOPHOI0 KOHTEKCTa
(ananuz xpoeu); y3yaiapHOe, Oojiee NPHUBBIYHOE IEPEHOCHOE 3HaueHue (A,
‘yTBEpKIAaTh YTO-INO0 Oe3 BCAKMX OCHOBAHWM') CHUMETCS KOHTEKCTOM M IpH-
CYTCTBYET JIMIIb Ha MpaBax KOHHOTaMu. C 3TOW TOUKH 3peHUs TPaKTOBKa OyK-
BayM3auu Kak (Gurypsl aBycMeicieHHoH peun [15. C. 90-92] He BBINISIUT
ONpaBJaHHOM.

Haurnast ¢ AHTUYHOCTH 3JOKYTUBHBIN MMOTEHIMAT KaTETOPHH JBYCMBICICHHO-
CTH SIBIISICTCS TPAIUIMOHHBIM TIPEIMETOM HCCIIEI0BATEILCKOTO BHIMAHUS YICHBIX,
Cpely KOTOPBIX MOTYT OBITh YKa3aHbl ApucTtoTenb, lemerpuit Danepckuii, KeuH-
Twmal, ['epmoren Tapeckuii, Knasnuii ['anen u 1p., 0JHaKO MOJIHOTO U 10CTATOY-
HO HEMPOTHBOPEUHBOTO OINMMCAHUS (QUTYp ABYCMBICICHHOH pPEeYd MBI HE HMEEM.
B Tpynmax Ha3BaHHBIX y9EHBIX CONEPIKATCS JIMIIb OTACTbHBIE MOMEHTHI, TIPECTaB-
JISTFOIIE UHTEPEC C 3TOW TOUKU 3pPEHHs, TEM HE MEHEE Y)KE B 3TOT MEPUOJ OMpee-
JIWJICS OCHOBHOM COCTaB (DUTYp, BBIPKAIOUIUX HAPOUUTYIO IBYCMBICICHHOCTH:
a) antudpasuc (MPOHIST), B YACTHOCTH XAPHEHTH3M M €r0 MPOTHBOIOIOKHOCTh —
acrensM (cMm. paszen 1.1); 0) ajuieropus, B 4acTHOCTH SHHUTMA (cM. paszaen 1.3.1); B)
HEKOTOpbIE TAKTHKH, CBS3aHHBIC C OMOHUMUEH U CIBUTOM, a Takke aM(prOoIne B
Y3KOM 3HauCHUH TepMuHA (cM. pasaen 2). HeMHOroumcieHHbIe MOHOT pauiecKue
HCCIICIOBAHS, TIPUHAUICKAIINE, B YACTHOCTH, TIO3TY H JIUTEPATyPHOMY KPHTHKY
VY. Ommcony [10], ¢unocody /. Yontony [19], nureparypoBemy-MEAUEBHCTY
A. Occa-Puuapacony [11], yaaneHsl oT METOHOB JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIN3A H
JIMHIBUCTUYECKOM MOHATUHHO-TEPMUHOIOTMYECKON CUCTEMBI, KOTOpasi B 3THX pa-
6oTax mpezcTaBieHa (hyparMeHTapHo.

Tak, B Mororpaduu A. Occa-Pruapacona, HATMCAaHHOHN TIO/ BIMSIHUEM HICH
Y. Dwmmcona, otMedeHbl: 1) wupoHms (0e3 HEOOXOOMMOW JETaU3aIlNN);
2) meradopa (6e3 ykazaHuss KOHTEKCTyaJbHOIo TuMa); 3) auteropus (6e30THO-
CHUTENBHO K MeTadope u 0e3 pelneBaHTHOTO IS aHAN3a aHTHYHON U Cpe/IHeBe-

! Umeercs B Bumy Metadopa in genere, T.e. Merahopa B LIHPOKOM, AHTHIHOM CMBICIIE, CP.
rped. uetagéperv ‘nepeHocuts’ (M. pasmen 1.3.1).



ﬂgyCMblCﬂeHHOCmb pedu: CIMUAUCIMUYECKULL ACNeKMm 97

KOBOW HAyYHOH JNHTEpaTyphl MPOTHBOIIOCTABICHHS AUICTOPHH in genere U ajl-
neropuu ex simili); 4) sHurMa (6€30THOCHUTENBHO K ajieropuu); 5) auorus (B
AHTUYHOM 3HAYEHUH ‘JABYCMBICIEHHOCTE); 6) KanaMOyp («pun»); 7) S5KBUBOKa-
ous, TpakTyemas kak «mendacious ambiguity» ‘JDKHBas ABYCMBICICHHOCTD,
«witty ambiguity» ‘ocTpoyMHas IByCMbICIEHHOCTh [11]; MOMBITKU cCUCTEMAaTH-
3alU1 OTCYTCTBYIOT.

B nuccepramun M.A. KOxxanHukoBo# B pazzuene «PazHOBHAHOCTH TIPUEMOB
JIBYCMBICIIEHHOCTH M KpuUTepuu uX Bbytenenus» [15. C. 77-102] 3Havarcs:
1) autudpasuc u acreusm; 2) ambubonus; 3) aHTaHakIasza; 4) OyKBaIH3aIHs
Metadopsl, 5) muiorus; 6) 3eBrma; 7) kamamOyp. OpHako: a) Kak IOKa3aHo
HAaMH BBIIIE, aHTAHAKJIA3y, 3€BIMY H OYKBAIM3AIMIO METapOpbl OTHOCUTH K
yuciTy (GUryp ABYCMBICICHHON peun HeuenecooOpaszHo; 0) kanamOyp mpeacras-
JICH PSAAOM IPHUEMOB, CpP.: «...KanaMOyp SIBISAETCS POMOBBIM IOHITHEM IO OT-
HOIIICHWIO K JIMJIOTHH, aHTaHakJa3e, aM(puOonuu, OyKBaM3auu MeTadopsl, a
TaKXe K HEKOTOPBIM JPYTUM (HMCIIOJIBb30BaHUE TTAPOHUMHUH, PA3IMIHBIX CIBUTOB
u 1.40.)» [15. C. 101], mpruemM MHOTHE U3 3THX MPUEMOB C JBYCMBICICHHOCTHIO
He cBs3aHbl. He ToNbKO KanaMOyp, HO M IByCMBICIEHHOCTh (amphiboly) B miu-
POKOM, UICXOJTHOM CMBICIIE TEpMHUHA HEPENIKO TPaKTyeTCs Kak mpueM, «deceptive
device» ‘yioBka’, 0e3 yka3aHHs M aHaJM3a KOHKPETHBIX PasHOBUAHOCTEH [35.
P. 21-25]. IlpuyacTHOCTH psifa cpeacTB (TAKCOHOMHYECKHUX MEPEHOCOB, METO-
HUMHH, HE3aMKHYTOH MeTadopsl, POHETHIECKON aIUTIO3HH, TTaparpaMMEbl H T.JI.)
K aHaMM3upyeMon cepe MpaKkTHUSCKH HE OTMEuUeHa , NC(UHUIMH HEKOTOPBIX
(anmeropuu, PHUTMEL, JUJIOTAH U IIp.) TPEOYIOT YTOYHEHU; 00MIas JOTHIECKA
HETPOTUBOPEUNBAsT KJIACCH()UKAIMS TPHUEMOB NBYCMBICICHHOW pPEYH OTCYT-
CTBYeT.

PaccMmoTpuM W cHCTeMaTH3HpyeM IPHEMBI, COOTBETCTBYIOIIHE IIPEIICTAB-
JICHHBIM BBIIIE KPUTEPHSIM ABYCMBICTIEHHOCTH.

1. CemanTu4eckasi MPOU3BOHOCTh KAK OCHOBA JIBYCMBICJIEHHOCTH.

Hapouurast AByCMBICICHHOCTh, HAMEK MOTYT OBITh CO3/IaHbI 33 CUET KOHTEK-
CTyaJIbHO Je(EeKTHOTO MPUMEHEHHS MPAKTHYECKH JIIOOBIX MEPEHOCOB: TAKCOHO-
MHUYECKHUX, METOHUMUYECKOTO WIIH MeTa(boqueCKoroz. PaccmoTpum atu cpen-
CTBa B YKa3aHHOI! ITOCIIEA0BATEIbHOCTH.

1.1. TakcoHomuuyeckue nepeHochl. B 1867 r. moTnaHacKuil S3BIKOBE]
A. B (1818-1903) mpeasoxui acCOMATHBHO-TICHXOIOTHIECKYI0 Kitaccudu-
Kamuo (Uryp, B YaCTHOCTH TIEPEHOCOB, HA OCHOBE «TpeX (pyHIaMEHTaIbHBIX

! Hemocratounoe BHUMAHHE CIIELHANICTOB K HE3aMKHYTOH MeTaope (0IHOH 13 Haubo-
Jiee 3aMETHBIX MPUMET CHMBOJIN3Ma) M AJUIETOPHH, B YACTHOCTH SHUIME, TIPUBOJUT K OTPaHuU-
YEHHIO HAPOYUTOH JBYCMBICICHHOCTH cepoii s13b1KoBOil urpsl: «Ecin roBopsimuii npubdera-
€T K JIBYCMBICIICHHOCTH CO3HATEIbHO, 3TO SBIISETCA NPOBOKALMEH, SA3BIKOBOM HIpOH WiH
¢dmaprom» [36. P. 263] (cp., B wactaoctu: [37. C. 81]).

O noaxonax K cucremMaru3anuu nepeHocoB cM.: [38]. IlepeHocs! TpakTyroTCs 34€Ch Kak
npreMbl 00pa3oBaHKss HOMUHATHBHBIX exuHul (. 11). Kak u3BecTHO, TEpMUH npuem cooT-
BETCTBYET TepMUHaM ¢hueypa (nat. figura ‘bopma, mpuem’) u cxema (rped. oynua ‘popma,
npuem’), cp. y Keunrununana: «...ad figuras, quae oysuara Graece vocantur...» ‘k durypam,
KOHU cXeMaMHu rpeku umeHyror’ [17: 86 / Inst. orat. IX, 1: 2].
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3aKOHOB MBIIIJICHU: CX0ACTBa (similarity), cMexxnocTu (contiguity) u koHTpa-
cta (contrast), IpU4eM C IMOCICTHUM THIIOM COOTHEC «(DUTYPBI KOHTPACTa»,
npexzae Bcero anturesy [39. P. 20-21]. K TakcoHOMUYeCKUM IepeHocaM (Ta-
KHM, KaK [epeHOC C pojia Ha B[, C BHJA Ha BUJI, C BUJa HAa POJ) MPECTaBIsIeT-
cs 1IeTIeco00pa3HbIM MPUMEHHTH JBa THUIIA ACCOLMUAIINHN: TI0 CXOJICTBY U 1O KOH-
Tpacty. JIOrHYHO moyaraTh, YTO CXOJCTBO OOBEIMHSET BUI C POJOM, BHUIBI XKE
BHYTPH pO/ia IPOTUBONOCTABIICHBI MIPUCYIIUMU UM CIICHU(PUISCKUMHU Pa3Inyu-
smu (differentiae specificae) mo KOHTpaCTyl. TakcoHOMHYECKHE MEPEHOCHI MO-
T'YT MCIOIB30BaThCs ISl CO3MAaHUS MoATeKcTa. Tak, cienyromnme o0pasisl mepe-
HOCOB ¢ BHIa Ha poj (cMm. mpumep 10a) u ¢ poxa Ha Bua (cM. 100) comepkar
OOHIIHBIE, a 3a4aCTyI0 U HE BCET/Ia MOJUTKOPPEKTHBIC HAMEKH:

(10) a. A ne nosepnys / 20106l kouan // u wyecme / Huxaxux / me usgeoas, I/
6epym, | ne mopenys, / nacnopma JATYAH || U PA3HBIX | 11POYHX | weedos”
[B. MasikoBckwuii. Ctuxu o coBeTckoM macropte (1929)].

0. ¥ onnonenma emecmo 2on06vi coecem opyzas uwacms mena [41. C. 140].

[IEPEHOC C BHJIA HA BUJI [naT. SPecies pro specie, rpeu. émpopd amé tod
eidovg éml eld0c] M3BECTEH Kak TIpUeM HOMUHAIMH, Cp.: «patricida matris quoque
aut fratris» ‘oteyouiictBo mMarepu miu 6parta’ [17. P. 80 / Inst. orat. VIII, 6:
35], «ut patricidam dicimus qui occiderit fratrem <...> suum vocabulum non
haberent» ‘Tak, MBI Ha3bIBaEM omyeybuliyeil ¥ TOTO, KTO YOWJ cBoero Opara,
ubo cioBa Gpamoybutiya <B naTeiHK> He cymectyer’ [42. P. 400 / De art.
gram. I, 6: 1-2]; «1 ¢ <My»CKOro> poja Ha <3KE€HCKUit> pom: A noxopomuun
Moe20 MEPTBOIO® (Bertre, 23: 8), rae MYKCKOM pon ymoTrpebiieH BMECTO
xeHckoroy [43. P. 441-442]. DToT TUN nepeHoca Croco0eH CIIYKUTh U Kak 00-
JIEC NJIN MCHEC Hp03pa‘IHLIi/'I, B 3aBUCHUMOCTHU OT HaJIMYHA / OTCYTCTBUA OIIOPHO-
ro KOHTEKCTa, HAaMEK Ha HEKWil MHOW BWJ BHYTPH TOTO K€ POJa, CP. UIYyTI. UH-
Jicenep no ykiaoke I'PY30B, npuenacums Ha PIOMKY uas u.

(12) Honrzo ewe, 6o spems Oadice camvix NPUOLIMOUHBIX COCNLOK, KVAYbL, ON-
npasnssncy 6 MpAKmup 3anuUeamv UXx Haem, No208apusalu 00 aumuxpucme
[H.B. T'orons. MeptBble nyuu (1842)].

Hcnonb30Banne AaHHOTO MEPEHOCA CBA3aHO TAK)KE C M3BECTHBIM MPHEMOM
930M0BA SA3bIKA — IEPEHECEHUEM JICHCTBHSI B HHBIC CTPAHbI U BpEMEHa:

(12) Ioxa 6esymubiii Haw cyaman // 00po2y Ham CYaum K ocmpozy, // 603b-
Memca 3a pyKu, Opy3vs, // 6o3bmemcs 3a pyku, eti-6ocy [b. Okymxkasa. Coro3
npyseii (CtapunHas crynendeckas necus) (1967)].

Kak nepenoc ¢ Bua Ha IPOTUBOIIOJIOKHBIA BUA LIEIeco00pa3HO paccMaTpH-
BaTh AHTU®PA3NC [rped. aviigpdlerv ‘TOBOPUTH MPOTUBOIIOIONKHOE ], COCTOS-
M B «<HOMHHALIAK 10 TPOTHUBOIONOKHOCTH (81 évavtiov)» [44. P. 180]:

1 C r0if TOUKH 3peHns TPYAHO NPUHATH MHEHHE A. BaHKa 0 TOM, 4TO IIEPEHOCH JAHHO-
'O TUIIa OCHOBAHbI TOJILKO Ha «CXOACTBE mousTuiiy [40. P. 42, 46].

2 Cyas 10 KOHTEKCTY, HMEIOTCS B BHAY IPEACTABHTEIH MAIBIX TOCYJAPCTB, HE JOCTOM-
HbIE, 10 MHCHHIO YYTHBOTO YHHOBHHKA», YBaxkeHUs (Cp. B mpearekcre: «K apyrum — / or-
HOIICHHE TLIEBOCY.

3 Cf.: «Sepeliui mortuum meumy; peus uzer o Cappe.
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(13) JIrobnro s kpumukoe moux. // Ha wee 00no2o u3z Hux, // brazoyxanna u
eona, // cusem anmueonosal.. [A. Bo3necenckuii. AuTumups (1961)].

K 4mciy TakTuK, peam3yronmX TEXHUKY aHTU(Pa3Uca, OTHECEM CIIEYIOIIHE:

1. XAPMEHTH3M (rped. yopieviiouog ‘ocTpoymMue’) — BBIPaKEHHE OTPHIIATEb-
HOM OILIEHKH TIOJI BHJOM TOJIOKHUTEIHHOM, «KOJIKOCTh IO/ INYMHOK TPUATHOCTH
(festiva dictio, cum amoenitate mordax)» [45. P. 39 / De fig. sent., 3]:

(14) Ha Ilaseneyxoii-paduansnoi // Cpedv uonuueckux xonouwn // Cmosin
Myocuuna udeanwvhwtit // W 11 TPOHHOH OJEKOJIOH [U. UpTtenbeB. Ha Ilage-
JenKoi-paguanbHoi. .. (1991)].

XapUeHTU3M JIE)KHT B OCHOBE TaKTHKK JJIEBALIMM (mat. elevatio ‘momms-
THe’), BhIpaKaroIIe HPOHMIO 1o BUmoM sHKomus (cf., e.g.: [46. P. 195-196 /
De fig. sent., 15])"

(15) A 5, nesedomurit Iluuma, // B 6ocmopze nosom socnoio // Bo creo Iuu-
ma 3namenuma Il Ilpaeouegy noxsany ceoio [A.C. Ilymkun. Oma ero cCusTeIb-
ctBy rpagy .M. XBocToBy (1825)].

XapHEeHTHU3M MOKET COMPOBOXKAATHCA M YCHIMBAThCA AIIODA3MEN (rped.
dmé ‘Bompeku’ + @aolg ‘CKa3zaHHOe’), COCTOSIICH B KOCBEHHOM, KaK Obl HEYasH-
HOM OTIPOBEPKECHUU COOCTBEHHOM TOJBKO YTO BBICKa3aHHOW TOYKH 3pEHHUS (UTO
BJICUET HAPYIICHUE JOTMIECKOTO 3aKOHA HEIIPOTUBOPEUUs), HAIIPUMEP C IIEeIIBIO
HUPOHHUH:

(16) Compyonux no mamemamuxe Hawen, ¥mo 3nanus y Mawu ecmo. Ho ux
HeMH020, U 6ce oHu HEIIPABHJIBHBIE [J. YcneHckuid. 25 npodeccuit Mamm du-
sunenko (1988)].

2. ACTEM3M (rped. doteiouog ‘octpdta’ < Goteiog ‘TOPOACKOM’) — BEIpaXKe-
HUE TMOJIOKUTETBHOM OLIEHKH MOJI BUJIOM OTPHULIATETBHOM:

(17) Oii, Baub, xakue akpobaruku! / CMOTpH, Kak BepTHTCS, HaxaJ!
[B. Beicorkuii. uaror y tenesusopa (1973)].

[epBOHaYaIBHO TEPMUH acmeusm IMPUMEHSIICS B O0Jiee IIMPOKOM CMBICIIE U
TPaKTOBAICS Kak (Urypa H3SIIHOHN, «FOPOJACKOW pedr», KOTOpas MPOTHBOIO-
CTaBIBLIACH TPYyOOil «uepeBeHckoi». B tpakrare Cepeust Jonara (IV B.) unraem:
«[A]stismos est tropus multiplex numerosaeque virtutis. namque a putatur
quidquid simplicitate rustica caret et faceta satis urbanitate litum est...» ‘Acre-
H3M — TPOIT MHOTHX ¥ Pa3HOOOPa3HBIX JOCTOMHCTB, KOO BCE, YTO OCBOOOKICHO OT
JICPEBEHCKOM MPOCTOTHI M B JIOCTATOYHOMN CTEIIEHH 00PabOTaHO TOPOJACKUM YMOM,
cuntaercs acremsmom’ [42. P. 402 / De art. gram. 111, 6: 16-18].

3. DIUTPOII (rped. émitpons ‘HaMeK’) — MPUTBOPHOE MOOMIPEHUE ACHCTBHS:

(18) a. Ewb ananacwl, | paouuxos scyit, // J{env meoii nocieonuti / npuxo-
oum, 6yporcyni [B. MasikoBekuit. Biragumup Unena Jlennn (1924)].

0. Becenucs, 1onowa, 6 ionocmu meoetl, u X00u RO RyMAM CEPOUA MeE0e2o u
O 8UOEHUIO OUell MBOUX, MObKO 3HAl, Ymo 3a éce 3mo boe npusedem mebs
Ha cyo [DOxkiesmact, 11: 9].

! B kauecrBe npumepa AkBina Pomanyc ykassiBaer Ha Te Mecta pedn Luiepona B 3amu-
Ty Jlynust MypeHsl, KOTOpEIE COZlepKaT BHEIIHE XBaIeOHbIC XapaKTePHCTHKY, TaHHbIe [lue-
ponom Cynsnumuio Pygy.
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Lens nanHOW TaKTHKH — «...OTBPaTUTh Hac OT OECUMHCTBA, BHYIIUTH HAM
y¥Kac U pacKasHue MyTeM MHHUMOTO ITO3BOJICHUS MEPEUTH IPaHMIly JO3BOJICHHO-
ro» [47. P. 148]. Ha snutporie ocHOBaH kaHp «BpeaHbIX coBeToB» I'. OcTepa.

K dnciry TakcoHOMHYECKHX TEPEHOCOB CcleAyeT OTHecTH I'ETEPO3UC
(rped. étepoiwoig ‘M3MeHEeHUE ), COCTOSIINI B UCIONB30BAHUH OJHOI Tpam-
MaTHYECKOW KaTerOpuu, HalpUMep BPEMEHH, pOJia, YUCIIa, JINIA, B 3HAUCHUU
npyroii. ['pammaTudeckme 3Ha4eHHS (QOPMHUPYIOT TaKCOHOMHUYECKUE
MHKPOUEpApXHH, HampuMep: ‘UUCJIO’ (poaoBoe TOHATHE) ~ ‘ed. 4.,
‘IBOMCTBEHHOE YHCIO’, ‘MH. 4.’ (BHIOBble MOHATHSA); ‘JIMLO’ (poaoBoe
nmoHsATHe) ~ ‘1-e muno’, ‘2-e auno’, ‘3-e nuio’ (BUIOBBIC MOHATHUA); ‘PO’
(pomoBoe MOHATHE) ~ “XKEeH. poA’ W ‘MyX. poa’ (BHIOBBIE NMOHATHS) WU JP.;
emé JI. Bamra (1407-1457) oTMeTHi, 4TO «3HAYCHUE BPEMEHH OTHOCUTCS K
3HAYEHHUIO IPOIIECANIEr0 BPEMEHH TakK jkKe, Kak poa K Bumy» [48. P. 270].
C 9Toli TOYKH 3peHHs TeTepo3uc (PHALIAry, TpaMMaTHYecKyr MeTadopy)
JIOTUYHO PacCMaTPHUBATh KaK MEPEHOC C BUAa Ha BuI. [lo HabmIOACHUSIM
H.YO. Ocokunoii u C.B. JlexrepeBa [49], rpammartuueckas Metadopa
crocoOHa BBIpaXKaTh Hamek: He OYEHb-mo ox ycenam! (31ech HabOmonaeM
OCMBICIICHHE OTHOCHTEIBHOTO MpPHJIAraTebHOTO KaK Ka4eCTBEHHOTO, a
3HAYHUT, MOJIAIONIETOCS TPaayaIbHON OIICHKE).

1.2. Merouumus. [Tousarne cmexnoctu Been A. bon, onmcasmmii Ha 3TOM
ocHoBaHHH «purypsl cMexxHocTh (figures of contiguity)», Kk KOTOpPbIM OH OTHEC
BHBl METOHMMHHM, BKIIOYas CHHEKIOXY W cMmemienne smurera [39. P. 41-45].
TepmuH petwvouio He UCTIONB3YIOT HU ApucTOTenh, HU [leMeTpuii Danepckuit;
JAHHBIA TEPMUH BIIEPBBIE BeTpedaeTcs B epeude Tpudona (I B. 1o H. 3.), 31€Ch
K€ HaXOJMM TMEPBOE OMUCAHNE METOHUMUYECKON (hOPMYIIBI:

«Metmvopio £oti AEEIG 4md ToD OP®VOLOL TO GuVdVLIOV dhAodoa, olov

omAGyyva 8’ Gp’ dumeipavteg vmeipeyov ‘Heaiotolo

“Hooiotog yap 6 e0pcdv 0 o kol dtav OV TUpov ATy eimmpey. 1 4md
TOV EDPOVTOV TG, EDPNLLOTA, AALG Ko AtO TOD EDPLLOTOC TOV EDPOVTAL. .. ».

‘MeTOHUMUSI €CTh BBIPAXKCHUE, PABHO3HAYHOCTh Ype3 PABHOMMEHHOCTH T10-
scHsroIee, HarpuMmep: Ho ympobul, nponsus, nao nvirasuum I egpecmom epa-
wanu. 160 T'edect m00bUT OroHB; MOMTOOHBIM K€ 00pa3oM W TieHUIy Jlemert-
POIO HA3BIBAIOT: N300PETEHHOE MO0 U300pETIIEMY, a BCEX H300pETIINX 1O U300-
perennomy...” [50. P. 195 / Tepi 1p. 6: 20-25].

Kak Buibl METOHUMHUYECKUX (POPMYIT JODKHBI paCCMaTPHBATHCSI:

1. METAJIEINICUC (rped. petdAnyic ‘M3MeHeHue’) — «pa3HOBHIHOCTh METO-
HUMUH, COCTOALIAs B 3aMCHE JIOTUYCCKH NPEAIICCTBYIOUICTO IMOHATHUA JIOTUYC-
CKH mocyieAyonumM i Haobopot» [23. C. 230]. 3ameTuM: a) OTHOIICHHUS Clie-
JOBaHWS ¥ MPEALICCTBOBAHUS CBSI3BIBAIOT CKOpee JCHCTBUS U CHUTYallHH, YeM
MOHATHS;, 0) eciau pedepeHTHYI0O MUKPOCUCTEMY CIICIOBAHUS H IPEIIISCTBOBA-
HUS JTOTIONHUTH JIOTHYECKH TPEIIONIaraéMbIM 3BE€HOM OTHOIICHHH COITYyTCTBO-
BaHU, TO B TAKOM CITy4ae IMOJ METAJICTICUCOM CIIEIyeT MOHUMATh 0003HAUYCHHE
OJTHOM CHUTYaIlMU Yepe3 MPYTrylo, TaK WIH HHAUE C HEIO CBA3aHHYIO. DTa 0COOCH-
HOCTh METaJIeTIchca YA00Ha IS pealn3aiuy SBHEMIH:
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(19) A 6 secennem necy nun epesoswitl cok, // C nHenazisaoHol negynvell 6
cmozy noueean [E. Arpanosuu. 51 B BecenHeM Jjecy... (1956)].

2. Cnenytomue aBa Buga CUHEKJIOXU:

a) PARS PRO TOTO, cp. nokazwvleans naivyem u.

(20) V neco <6opooda> pacmem, a y meHs He pacment, — YACMEHbKO 206apU-
ean IlywkuH, nokasvieas Hoemamu Ha 3axapvuna [[. Xapmc. AHEKOOTHI W3
xu3uu [lymkuaa (1939)].

0) TOTUM PRO PARTE:

(21) bapvina 6 nemax, Ho HAPAOHAA U ABAHMAJICHAS <...> ¢ GOLbLUWUM O10-
CHOM, NOOMAHYMbIM KOPCEMOM K camomy Hocy, cudena Ha ousane [H. Ky3p-
muH. Kpyr mapst Costomona (1964)].

MeToOHUMHYECKHE acCOLMAINK, B MPOTHUBOIOJIIOKHOCTE METahOpUUECKUM,
TPaJUIMOHHO OIECHHUBAIOTCA Kak O0oJiee pEalMCTUYHBIE W TIPENCKazyeMBbIe,
OTCIONA, BUANMO, HEBBICOKAas AaKTUBHOCThP METOHMMHH Kak (UTYpHI
JIBYCMBICIIEHHOH peyu.

1.3. HezamkuyTas Metadopa. [Ton He3aMKHYTOW NPHHATO NOHUMATh Me-
Taopy ¢ OTCYTCTBYIOIIUM KIIFOUEBBIM CIIOBOM:

(22) Kaowcowtii eeuep no nezxkum u 3610kum mocmam // Mot evixooum opye
opyey nascmpeuy. // Yymw 3asudicy sHaxomvlil edanu cunysm, — // Bvemca cepo-
ye mo uawe, mo pesce... [M. Iieraea. He ronn moro mamsrts! JlasypHsl
kpad... (1910)].

B takux xoHTekcTax Meradopa «...yTpauyuBaeT OJHO3HAYHOCTHY», MPEBpa-
IIasCh B «HESCHBIA, TyMaHHBIH 00pa3-cumBoi» [51. C. 120], cp. Bo3MOXKHEIE
KOHBEKTYPBI: TI0 MOCTaM pedibibim (A1)? soobpasicaemvim (Az)? MocTaMm 2pes,
meumanuii (Az)? namsamu (Ag)? cnoe (As)? Cunraercs, 4ToO B Cllydae ABYCMBIC-
JICHHOCTH 3HaueHHs oT4eTHBHI (distinct), B ciiydae HEsICHOCTH — O0beTUHEHBI B
HEWICHUMEBIN KOMITIEKC B paMKax Oollee IIMPOKOTO 3HAYEHHS;, TaK, B BEIpaXKe-
HUU ¥V nezo ecmov TETKA HESICHO, TETKA 10 OTILY WJIK TETKA [0 MaTepy UMEETCS B
Buay [52. P. 167]. 3aMeHuM HesicHOE M HEOJHO3HAYHOE HAMMEHOBAHHUE MOCTIbL
SICHBIM ¥ OTHO3HAYHBIM C6513b Yepe3 CHbl.

(23) Hac nepaspuvisnoii u eeunoii 3azaokoti Il Con coueman [M. 1Betaesa.
Cas13b uepes cHbl (1910)].

Omnenka nanHoW cyOctuTyimm TakoBa: «NOmmer un objet, c’est supprimer
les trois quarts de la jouissance du poéme, qui est faite de deviner peu a peu: le
suggérer, voila le réve. C’est le parfait usage de se mystére qui constitue le
symbole...» ‘Hazsams mpenMer 03Ha4aeT YHHUTOKUTH TPU YETBEPTH Hacia-
XKIICHHUS CTHUXaMH, KOTOpPbhIe HAIMCAaHBI UMEHHO ISl PasraJblBaHUs — CIOBO 3a
CJIOBOM; c030amb Takoe — BOT MeuTa. COBEpIICHCTBO B MPUMEHEHUH dTOW Takd-
HBI COCTaBIIsIeT CyTh cuMBoJa’ [53. P. 60]. B cuny cBoeil ceMaHTHUECKOM eMKO-
CTH M MHOTOIUIAHOBOCTH HE3aMKHYTasi MeTadopa CTalia MPUMETOH CHMBOJIM3MA
KaK JINTepaTypHOT0 HAIIPABJICHUSL.

1.3.1. Asteropusi. AHaJaU3 pa3IMYHBIX TPAKTOBOK aJNIETOPHUH HEOIHOKpAT-
HO 3aCTaBJIsUT YYCHBIX KOHCTATHPOBATH «HEOIPEICICHHOCTh 3HAUCHUSD TEPMHU-
Ha aanecopust [54. P. 8], «myranuiyy B onpeaeneHusx awieropun» [55. P. 17], a
3a49acTyI0 IPUBOIWI K MIECCUMUCTUIECKUM BBIBoAaM: «Ecnn MBI HauHeM ¢ mpo-
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CTOTO, Ka3aoch Obl, Bompoca “UTo ecTh ameropus?”, To Mbl €1[Ba JIA JOCTHT-
HEM Yero-Iu0o», MOCKOIBKY «aUIeTOpHsl YCKOJBb3aeT OT OIMpeAeleHui» [56.
P. 46, 49; cf,, e.g.: 57. P. 161; 58. P. 5; 59. P. 2, etc.]. AieKBaTHOE OCMBICIIEHHUE
(heHOMEHA AIETOpUN 3aTPYAHECHO CIICAYIONUMH OOCTOSTEIILCTBAMH: a) yIa-
JICHHOCTBIO KaTEerOpHAIbHOTO amiiapata TCOPETHUCCKUX HMCCICIOBAHUN aJiero-
pur OT OOIIei, B YaCTHOCTH KOHTEKCTyalbHOW Kiaccupukamuu metadop;
0) CyIecTBEeHHBIM U3MEHEHHEM 00beMa MOHATHS AJUIETOPHH TI0 MEpe €ro MCTOo-
PHYECKOTO Pa3BUTHS.

Annezopusa Kax npeomem onpedenenus. ANIEropys TPaJULMOHHO OIpe/ers-
ercst Kak pasBepHyTas Meradopa: «Metadopa MpoisieHHas W pa3BepHYTast €CTb
ateropus» [59. P. 6; cf. 11. P. 455, 464], oTctona BBIBOX: «...Kaaas MeTtagdopa
SIBTIsIETCSL 0T4acTH U avieropueid» [60. P. 60], T.e. «COOTHOIIEHHE aIETOPUH U Me-
Taopbl KBaHTHTATHBHO», & «aUIErOpHs eCTh Meradopa, MPOoIJICHHAS Ha JIIAHY
Beeid ¢passl (u Oosee)» [28. P. 399]. C 3Toii TOUKH 3peHHs TEPMUHBI aLie2opuss U
pazeepHymas memaghopa paccMaTpuBaroTCs Kak CHHOHUMEI [20. P. 21]. Tpamuius
TAKOro MOHMUMAHUs ajuieropuut Bocxomut K Antmunoctd: «lam quum fluxerunt
plures continuae translationes, alia plane fit oratio. Itaque hanc Graeci appellant
aAANnyopiov, nomine recte, genere melius ille, qui ista omnia translationes vocaty
‘Korma sxe ciemyeT moApsiy MHOTO MeTad)op, 3TO JeNaeT pedb MHOCKAa3aTeIbHOM.
[ToaTOoMy Tpeku U UMEHYIOT TaKOW MPUEM aJUIErOpUEH; Ha3BaHUE BEPHOE, HO JIy4-
IIIe TIOCTYIIAET TOT, KTO BCe ATO HasbiBaeT MeTadopamu’ [61. P. 236 / Orat. XXVII:
94], cf.: «dAMapyopiav facit continua uetapopdy ‘amreropuio co3maer pasBepHyTas
meragopa’ [17. P. 101 / Inst. orat. IX, 2: 46]. Hauunas ¢ 310 3m0XH
«...OMHHHPYIOIINE TPAKTOBKH aJUICTOPHU HHUKOTZA HE OTKJIOHSIMUCH JAJICKO OT
pUTOPHYECKON JIeUHUIINK, KOAUMDUIIMPOBaHHOW KBHUHTHIIMAHOM: ‘‘pa3BepHyTas
MeTtadopa”. TTocremHsist 10 CUX TIOp OCTaeTCsT OOIIUM MECTOM YYEOHHUKOB M CIIOBA-
pe¥t nmuTepaTypoBeMIECKUX TEPMUHOBY» [62. P. 56]. AHamu3, oHAKO, TTOKA3hIBAET,
YTO JIaHHAsl TUIOBAas ACUHUINS HYXKIAeTcs B KOPPEKTHPOBKE C yUIETOM MeCTa
QJUIETOPHU B KOHTEKCTYAITBHOH Kiaccupukanmy MeTadop. Poirs onopHOro Mukpo-
KOHTEKCTa, KOTOPBIH JIe/aeT BOSMOXKHOM 0oJiee MiId MEHee TOUHYIO paciiudpoBKy
MeTaoprUIecKoro mepeHoca, UrpaeT KIF0YeBOE CIIOBO, MITH CIIOBO-«OTraakay. Ta-
KO€ CJIOBO CHHTAKCHYECKHU CBSI3aHO CO CJIOBOM-HOCHTEJIEM ITEPEHOCA, OCHOBHASI €0
GYHKIHS — IPSIMOE MITH KOCBEHHOE YKa3aHWe Ha OCHOBHOM CYOBEKT JTaHHOM MeTa-
¢opsl, T.e. ee nHTEpIpeTarms [63]:

(24) Cpeou copusixoswix 3apocneii MmHo2060icust O HAXOOUNL MAIbie HUGbL U
cesn Ha Hux 0obpoe cema BEPHI [H. CepOckuit. Bepa o0pa3zoBaHHBIX JTIOACH
(1928), mep. C. JIyranckoii].

Mertadopa cems HHTEPIPETUPYETCS C OMOPOH Ha KOHTEKCT (8epbi) Kak
‘HavaJlo, UICTOUHUK . MeTadopy, MMEIOIIYyIO MU cede KIIF0UEBOE, «OTTaI0qHOE)
CJIOBO, TPUHATO MMeHOBarh, Beiex 3a FO.M. JleBunbiM, 3AMKHYTOW. Ilomck
OCHOBHOTO CYyOBEKTa HE3aMKHYTOH MeTadophbl 3aTpymHSIETCS OTCYTCTBHEM
OIIOPHOTO KOHTEKCTa. MHOTOIUIAHOBBIA XapakTep Colep)KaHus Takoi MeTado-
PHI 3371a€T cdepy ee ASUCTBHSA, J1eNIasi BO3MOXKHBIM €€ HCIIOIb30BaHNE:!

1) B MTPOBBIX LENSX, HATIPAMEP B JKaHPE 3araJIKu:
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(25) Kmo ympom xooum na yemoipex Ho2ax, OHeM HA 08YX, d 6e4epoM Hd
mpex?

2) B uensax sspemun:

(26) [Bpau — GompHOMY (B3sB mmimpwui)]: — [lpucomogs-ka O pabomol
naayoapm! [Kunopunsm «Ilo ynuuam xomox Boauim» (1978)].

3) B IeNAX KOCBEHHOI'O MIOYYEHUS, HAIPUMEP B JKaHPE IMOCIOBHUIIBL:

(27) B uyoicom 2nazy cyuwok suoum, a 6 ceoem OpesHa He 3ameyde.

Konrexcryanpapie THITBI MeTadop OBUIM ONMHCAHBI emme ApPHCTOTENeM, Cp.:
«olov 1 domic pausv doti PréAN Apeog, koi ToEov eoputyE dyopdoc. obtm piv odv
Aéyovoy ovy amhodv, 10 & eimelv 10 100V QOpUIYYa T| TV domida QlaAny,
amiobvy» ‘HaswiBas muT guanom Apeca, a nyk — beccmpyHHoll AUPOil, MbI YIIO-
TpebisieM MeTaopy HEMPOCTYIO, HA3bIBas XKe JIYK Aupoll WK IWHT ¢uanom (Kyp-
cuB Hair — B.M.), MBI ucmonbzyem Meradopy npocryo’ [64. P. 128-129 / Rhet.
1412b.35-1413a.1]. A.A. TloTeOHsI IMEHYET HE3aMKHYTYIO MeTa(opy «ITOJHOM,
T.e. TaKOM, B CIIOBECHOM BBIP2KCHHH KOTOPOW HET SBCTBEHHBIX YKA3aHUI Ha ee
3HaueHue» [65. C. 238]. 3amkHyTas («HENpoCcTash») U HE3aMKHYyTas («IpocTasy,
«TTOJTHAST») MeTadOphl BHISBIICHBI 110 HAJTHMYMIO / OTCYTCTBHIO KJIFOYEBOTO CJIOBA,
T.€. I0 KOHTEKCTYaJbHOMY MapaMeTpy, YTO JaeT OCHOBAaHWE Ha3BaTh MPEICTaB-
JICHHYIO BbIIIE KiaccupuKanuio Meradop KOHTEKCTY AJILHOM.

3HAUMMBIM TTAPaAMETPOM PACCMOTPSHHS Pa3BEepHYTON MeTadophl, a ClenoBa-
TENBHO ¥ AJUICTOPHU KaK €€ BHIA, MPEICTaBISIETCS JIOTHYECKasl IOCIIeOBATETh-
HOCTh KOMIOHEHTOB. C 3TOH TOUKH 3peHHs] B METadOPUUCCKON IEMOYKE MOLYT
OBITh BBIJICJTICHBI JBE YaCTH: &) ucxooHas MeTadopa; 0) MetadopudecKas pazgepm-
ka. Co3aHne aJuIeTOpHH MPOUCXOIUT B pe3yJbTaTe pa3BepTHIBAHNS HE3aMKHYTOM
ucxoaHor Metadopbl. Takoi ucxoHONM MeTadopoil MOXKET CTaTh CJIOBO ceMs:

(28) ° ...6buen cesment cesmp cema coe, u K020 OH Cesl, UHOE YRANO Npu
odopoze u 6vLI0 NOMONMAHO, U NMUYbL HebeCHble NOKAEBAU €20, = d UHOe YNATO
HA KaMeHb U, 630105, 3ACOXI0, NOMOMY YUMo He UMEIO 61a2u; ' d UHOe Ynajo
MeHCOy MepHUeM, U BbIPOCIO MEPHUE U 3A2IYUILIO €20%; a uHOe YNano Ha 000-
PYIO 3eMTII0 U, 8301051, npuHecio nioo cmopuunsiil [EBanr. ot Jlyku 8].

PasBepuyTras HezamkHyTass Meradopa, Jexalias B OCHOBE JaHHOW IMPHUTYH,
MpeJICTaBlIeHa JISKCHKOW TeMatrdaeckoro psaa «IloceB» (cems, cesmens, cesmo,
630tmu, etc.). UcronkoBanue («MOpajib») 3[eCh OTCYTCTBYET; «TeMHasl ajliero-
PHSD» C OTCYTCTBYIOIIMM MOSCHEHNEM M3BECTHA Kak DHUTMA [rped. aiviyua ‘3a-
rajka’], «COKpOBEHHBIN CMBICI BhIpaxkaromas» [66. P. 330].

OmnpenenuM AJUIETOPUIO Kak pa3BepHYTYI0 He3aMKHYTYI0 MeTadopy,
CIIYKAIIYI0 THAAKTHYECKOMY Pa3bsiCHEHHIO. 3aMKHYyTasi Mmetadopa Oiaroma-
Pl HAJTMYHIO OTIOPHOTO KOHTEKCTA MOJMACTCSA OJHO3HAYHON MHTEPIPETAIIUH, a
MOTOMY K YHCITy (PUTYp ABYCMBICICHHOW PEUH HE MPUHAICKUT; C YICTOM JIaH-
Horo (pakTa TpyaHO HpUHATH KoHuemwmu (e.g.: [10. P. 1-2, 25-26; 67. P. 1, 10,
30; 68. P. 28; 11. P. 41, 384], etc.), aBTOpbI KOTOPBIX OTHOCST MeTadopy, Oe3
YTOUHCHHS €€ KOHTEKCTYaJIbHOTO TUIIA, K chepe ABYCMBICIEHHOCTH.

1 Cp. saMxuyTBIC METaOPEI: Ympo KU3HH, 6euep KU3HH.
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B crienmanbHOM IHETEpaType MOHATHE AJUIETOPHH PETYISIPHO MPUMEHSIETCS K
pa3BepHYTHIM 3amkHymbim MeTadopam. Tak, mosectsh [k. banbsna «[lyremre-
ctBue [Imwaurpuma» TpaauIUOHHO UMEHYIOT «PEUTHO3HON ajeropuei (e.g.:
[69. P. IX-X; 70. P. 19], etc.), omHaKO MOCKOJIbKY JaHHAS MOBECTb COACPIKUT
3HAYHUTEIFHOE YHCIIO 3aMKHYTHIX MeTadop, ee cIeayeT paccMaTpuBaTh Kak Jiu-
IICHHYIO aJUIETOpU3Ma B CTPOTOM CMBICIIC TAHHOTO TEPMUHA!

(29) a. As they talk they come to the Slough OF DESPOND. ‘Tak, Beast 6eceny,
onu pourau 10 boaora YHBIHUA .

6. If you do not want to return to your old home — you can send for your wife
and children to live in the village OF MORALITY. ‘Eciu BBl He XOTHTE BO3Bpa-
IIATHCSL B CBOM CTApBIid JOM, BBl MOXETE IMOCHATh 32 CBOCU KEHOW W JAETbMH U
nocenuThes B ceenuu MOPAJIA® [J. Bunyan. The pilgrim’s progress (1678)].

Tpagumst Takoro TOHUMAHHUS AJUIETOPUH BOCXOAUT K AHTHYHOCTH, cp.: «Habet
usum talis allegoriae frequenter oratio sed raro totius; plerumque apertis permixta
est» ‘AJUIEropuM peiKO OXBATHIBAIOT BCIO PEYb. MHOTUE CMEIIAHBI C OTKPBHITON
<peusto>’ [17. P. 82 / Inst. orat. VIII, 6: 47]. Anneroputo 6e3 MOSICHEHUS «OTKPHI-
TOM peunio» mMeHyloT monHoi (allegoria tota), moscHeHHYIO — HEMONHOM, CMe-
mranHoi (allegoria commixta). T'. JTaycOepr [28. P. 400], mosACHsI pasinune MEKITY
STUMU JBYMsI TUTAMH, KaK MPUMEp HEOIHOU ajJICTOPHHU MPUBOIUT CIICAYIOIIYIO
¢pazy u3 peun Lpmepona «De domo sua» ‘O cBoem mome’ (I B. 10 H. 3.):

(30) [Clum SENATUM a gubernaculis deiecisses, populum e navi exturbasses,
ipse archipirata cum grege praedonum impurissimo plenissimis velis navigares
‘Ecni mrypBan CEHATA O6pocuTte, HApoJ pUMCKHIA ¢ KOpaOiisl HU3BEPTHETCS, U
MOJTHBIMH TTapyCaMH MPAaBUTh OYIET MUPATCKUN KAIMUTaH CO CBOUMH TPSI3HBIMH
MPUCHCITHUKAME .

Hannast pazBepHyTas Metadopa SBISIETCS: a) CKOpee H300pa3UTENbHON, YeM
JTUTaKTHIECKOW; O) 3aMKHYTOU (wemypean CEHATA), T.e. yTpauyuBaeT HEOOXO-
JMMOCTh B MHTEPIPETAIUH, & 3HAYUT, U OCHOBHBIC, CHCTEMOOOpA3yIoIIKe Ia-
paMeTphl aieropuu Sensu stricto.

Annezopus in genere u annecopusa ex simili. Hcmopuueckoe pazsumue
nouamus. I1o Mepe cBOEro NCTOPUYECKOTO Pa3BUTHsI MOHATHE AJUIETOPHHU Tpe-
Tepresno cyxeHue. McxonHoe MOHUMaHUE ajuIerOpPUH YAaIeHO OT COBPEMEHHO-
ro: «Hamm coBpeMeHHBIC TIPENCTABICHUS 00 aNIETOPHU KaK AIIEMEHTA aHaU-
THYECKOTO CIIOBapsi OecHoNie3Hsl B 3TOM KoHTekcTe (AHTHuHOCTH. — B.M.).
JlpeBHee 3HaueHHe MMpe U cloXHee A onpeneneHus» [71. P. 20]. Haubonee
IIMPOKOE TTOHMMAHHE aJUIETOPHH OTPAXKEHO B CIICAYIOIIEM THIIOBOM OIIpeselie-
Hun: «TlepMuH anrecopus OTHOCHTCS K crmoco0y pacckasa WM MOKa3a OTHOM
BEIIM U ToApa3symMeBanus unoi» [72. P. 1; cf.: 73. P. 83; 74. P. 2; 59. P. 6]. Ilo-
noOHBIe Te()UHHUIINA HaXOIUM M B CPETHEBEKOBHIX TpakTarax: 1) bempr Jocto-
nourennoro (673-735): «Allegoria est tropus, quo aliud significatur quam
dicitur» ‘Aneropus ecTh TPOIM, KOTOPBIM 0003Ha4YaeTCsl HE TO, O YeM TOBOPHT-
ca’ [75. P. 615 / De schem., 12]; 2) Hcumopa CeBmibsckoro (560-636):
«Allegoria est alieniloquium. Aliud enim sonat, aliud intelligitur» ‘Amneropus
ecTh mHOCKazanue. OQHO BRIpaXkaeT, Apyroe ke moapasymenaer’ [76. P. 59 /
Etym. I, 36: 22]. B pamkax naHHOU Je(UHHIIMOHHON TPaIUIIMKA AJUIETOPHS TO0-
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HUMaeTcs Kak JIro0o# mepeHoc (tpomog, tropus), mHockazanue (alieniloquium),
n3MeHeHne cMbicia (permutatio): «Allegoria est tropus, quo aliud significatur
quam dicitur, ut et iam tempus equum fumantia solvere colla, hoc est ‘carmen
finire'. huius species multae sunt, ex quibus eminent septem, ironia antiphrasis
aenigma charientismos paroemia sarcasmos astismos» ‘AJuieropus €cth TpoI,
KOTOPBII1 O/THO TOBOPHT, @ HHOE 0003HAYaeT, HAIIpUMep: Bpemsa Hacmaio Kowell
3anomesuiue uieu pacnpsays, T.e. “TIeCHI0 OKOHYNTH . BHIbI amneropun paznud-
HBI, U3 HUX TJIaBHEHINX CeMb: HPOHIUSI, aHTH(pa3uc, YHATMA, XapUEeHTH3M, Ta-
pemust, capkasm, actensm’ [42. P. 401/ De art. gram. 111, 6: 26-30]".
JlebpuHHIMIO TAaHHOTO TUMA HaxoauM U B «Putopmke k ['epeHHmIOM, Cp.:
«Permutatio est oratio, aliud verbis, aliud sententia demonstrans» ‘Asreropus
€CTh pedb, KOTOpasi CJIOBaMHU OJTHO, CMBICIIOM K€ APYToe BhIpakaeT . AHOHHM-
HBII aBTOp paccMaTpHBAeT TPHU BUAA aJUIETOPUH: Pa3BEpPHYTYIO MeTadopy, Me-
TadoprIecKOe HCIOIH30BAaHHE MMEHN COOCTBEHHOTO B 3HAUCHUH HApPHUIIATENb-
Horo (T.e. pronominatio, (occuaHoBy aHTOHOMacuio) u aHTu(]pazuc [77.
P.342-343 / IV, 34: 255]. Ananusupys auteropuro, KBUHTHIHAH Ha3bIBacT Ba
ee BWIa — aHTU(QpPa3WC W pa3BepHyTyI Metadopy: «At dilmyopia, gquam
inversionem interpretantur, aut aliud verbis aliud sensu ostendit aut etiam
contrarium. Prius fit genus plerumque continuatis tanslationibus...» ‘4AAnyopic
ke, KOTopasi <Ha JIaThIHL> KaK INVErsio mepeBoauTcs, MO0 yKa3bIBaeT Ha OHO
B CJIOBaX, a Ha JAPYroe B 3HAUCHHH, JINOO Ha HEUTO MPOTHUBOIONOXKHOE. [1epBhIii
THIT OOBIYHO TMPOU3BOAUTCS MyTeM pasBepThiBanust Metadop’ [17. P. 81 / Inst.
orat. VIII, 6: 44]. Jlemerpuii ®@anepckuii Kak MpUMEpP AIIETOPUH MPUBOJIUAT
yrpo3y TtupaHa Cupaky3 Juonucus >xuremsiM JIOKpumer: «oi TétTiyeg anToig
goovton yopobevy ‘CBepukH BalllM 3aror0T Ha 3eMJyie <a He B BalllUX JoMax, H0o
coxcokeHbl Oynyr>’ [78. P. 74 [ TIepi ‘Epp. 99]. Kak Buanm, yrposa moctpoeHa Ha
metaienicuce. B Tpakrate f. Komenckoro (1592-1670) unrtaem: «Tropus ad
Periodi usque finem continuatus, ALLEGORIA dicitur» ‘Asmneropueii Ha3bIBa-
€TCsl TPOT, Pa3BepHYTHIA Ha 1enblii mepuoy’. Cpean Hanbosiee pacpoCcTpaHeH-
HBIX («celebratissima)) BHIOB ajUIETOPUH YYCHBIH Ha3bIBaeT MeTadopy, Upo-
HUIO U TUnepOoiy, oTMeuas Taxoke, Beien 3a [. doccom, METOHUMHIO M CHHEK-
noxy. Bmecte ¢ TeMm, o ero mMHeHmro, «allegoriee metaphorica creberissima

! Emé KBuHTHIMAH BBICKAa3aJl COMHEHHE B TOM, YTO TAKHUE CPEJICTBA, KaK capka3M, acTe-
u3M, anTH(pa3uc U mapeMus SBISIFOTCSI BUIAMHU auteropun: «Sunt etiam, qui haec non spe-
cies allegoriaesed ipsa tropos dicant; acri quidem ratione, quod illa obscurior sit, in his omni-
bus aperte appareat, quid velimus. Cui accedit hoc quoque, quod genus, cum dividitur in spe-
cies, nihil habet proprium, ut arbor pinus et olea et cupressus, et ipsius per se nulla proprietas;
allegoria vero habet aliquid propriumy» ‘Ectb, onHaKo, u T€, KTO TOBOPHUT, YTO 3TH CPEACTBA
CyTb HE BUJBI JUIETOPUHU, & TPOIIbl, NMOAKPEIUIAs CBOE MHEHUE TEM BECOMBIM apryMEHTOM,
YTO AJJIETOpHUsl YPE3BbIUANHO TEMHA, B TO BPEMsl KaK BCE 3TH CPEACTBA SICHO BBIPAXKAIOT TO,
YTO MbI UMeeM B Buay. K 3ToMy MOXHO 100aBUThH TO COOOpaskeHHE, YTO JaHHbIE CPEACTBA HE
ABJIFOTCA BUJAaMU aJUIETOPHUU TaKUM K€ 06pa30M, KaK BUJaMHU JI€PEBa ABJIAOTCA COCHA, OJIN-
Ba U KHIIapuc, nbo poa HE 06naaae’r OCO6eHHOCT$IMI/I, KOTOPBIC IMPUCYIU BUAAM, aJUIICTOPUL
e Takol 0COOCHHOCTBIO 00JafaeT (Halpumep, CBOUCTBOM HesicHocTu. — B.M.)’ [17. P. 83 /
Inst. orat. V111, 6: 58].
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sunt, et suavissima» ‘MeradopuyecKHe ajuleropud Hauboyiee YacTOTHBI H
naunbonee npustael’ [79. P. 501 / Jan. V, 56-59].

AHTHUYHBIMH U CPEIHEBEKOBBIMU aBTOPAMH B IOHATHU AJUIETOPHU O0BEIHHSI-
JIICH pa3IUgHbIe BUIBI TIEpeHOCOB. U rpedeckuii TepMUH [ETapopd., N CKATBKUAPO-
BaHHBIN C HEro JaTHHCKHUiA translatio mepBoHavanbHO 0003HAYANH MO0 mepe-
HOC, T.€. yIOTPeOSUTUCH B IIIMPOKOM cMbIciie ‘Metadopa in genere’. Tak, HaunHas
C Teprona paHHEH AHTHYHOCTH IIMPOKO HCIIONB3YETCS CIEMYIOIIee OIpeerte-
HUE: «UETOPOPA O€ 0TIV OVOLOTOG AALoTpiov Empopd...» ‘Mertadopa ecTh repe-
HeceHne MMeHH Ha Heuto uHoe® [80. P. 31/ Poet. 1457h.10]. IIpuBeneHHbIe BbILIE
TPaKTOBKH aJJIETOPHH OTYACTH COMMKAIOT ee ¢ Metadopoii in genere.

C TeueHHeM BpeMEHH U MOHATHE METaOpbl, U KOPPEIHpyIOIIee ¢ HUM I10-
HATHE AUIETOPUH CTAIM TPAKTOBaThCs Oojee Y3KO, T.e. KaKk MEepeHoc 10 CXOJ-
CTBY («UETOPOPA €K AvaAdyovy, «translatio ex simili»). Y3kas TpakToBKa ajie-
rOpHH KaK pa3BepHyToil Metadops! €X Simili, o cpaBHEHMIO C TOHATHEM ajluie-
ropuw in genere, — «mo3auss tpagunusy [81. P. 15-16].

2. ToxaecTBo (OpMBI KaK OCHOBA IBYCMBICJIEHHOCTH. B 3ToM cityuae
HWHTEPIIPETAIINN BEIOOp TakkKe MPOUCXOTUT MEXKIY COUHHICH Aj; M eIWHHIEH
Ay, HO TIpu 3TOM A; U A, CBsI3aHBI HE OTHOIICHUAMH CEMAHTHYECKOU MPOM3-
BOJHOCTH (cM. pazzedn 1), a ToxaecTBoM GopMeL. JlaHHOMY YCIIOBHIO OTBEYAIOT:

1. OmoHuMmus. Ente ApructoTeb yKa3a Ha TO, 94TO «T®V 0’ OVOUAT®V T® PEV
cOP1oTH] OUOVLLaL ¥PRoIUOL TAPQ TAVTOG YOp KOKOLPYEL...» ‘U3 uMeH codu-
CTy OMOHHMMBI IOJIE3HbI, KOO Ype3 HUX 3T0XuTpocTH TBopuT’: [82. P. 110 / Rhet.
1404b.35]. OMOHUMHS TPAAUITMOHHO HCIIONB3YETCS U KaK OCHOBA UTPOBOH JIBY-
CMBICITHIIBI, CP.:

(31) Tpu menenxa — cxonvro noe? [3araixal.

JIaBHO 3aME€4EHO, YTO OCHOBOW TaKOH JIBYCMBICIICHHOCTH CTAHOBHUTCSI HApO-
YUTHIA caBHT. ['epMoren Tapcckuii MPUBOAMT CIACIYIOIIUH TpuMep aMPuOOTUH
«mepl S1aoTooY CLAAAPOV» ‘upe3 pasaelieHue CIOToB’: yMHpasi, OTell ABYX ChI-
HOBEH, OTHOTO U3 KOTOPBIX 3Banu Jleow, apyroro — Ilanmaneon, OCTaBUI yCT-
HOE PaCIOpsDKEHHE: «EXETM TO £Ud [TANTA AEQN» ‘moiay4uT Moe BCE JIEOH /
nosryuut Moe ITAHTAJIEOH” [83. P. 141].

Ha cnBure B muchMEHHOW pedM CTPOUTCS KajnamOyp, U3BECTHBIM Kak I'ETE-
POIPAMMA (rpeu. étepog ‘mpyroit’, ypduuoe ‘3anuce’). TereporpaMma peanusy-
eTcsl B IBYX (popMax 3amucu:

a) CJIMTHOM:

(32) Teiseovmaoonnaposa [C. emun (1999)].

0) ¢ mepecTaHOBKOW MTPOOEIIOB:

(33) a. A mem, umo dwcus u nvio euno, // 6o nobedy mopaicecmeyio: // s
muicaun, ciedoeamenv, Ho — // s cywecmeyio [W. I'yoepman. IepBriit nepyca-
nuMckuil HeBHUK (2004)].

0. B nepsom sice momene, komopwiti 2 nocemun — «llonoepozosas Cocray, —
A Hawen, cpeou OIJICUHBL ABHO YENI08EUECKUX A0Pecos, CIeOVIOWYI0 Mep30CHb.

! Cf. latine: «Nomina autem ambigua Sophistae conveniunt; ex iis fallaciter concludit...»
‘VMeHa IBycMbICJIeHHbIe coPUCTy yno0HbI, n0O0 U3 HUX JIOKHOE BBIBOANT  [82. P. 387].
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Aoam H. Enununmep, Ecnon, Hanunoii. Mot ocmpwiti 2na3 HeMedieHHO pas-
Oun 5mo Ha 06e XaMCKHUX @hpasvl, YMEEpOUMmenbHyl0 U BONPOCUMENbHYIO
[B. HaGokog. Jlomura (1955)]".

B ycTHO# peun skcmmyatupyercs Tak HasbiBaemoe M3MEHEHUE AKIIEHTA,
BapbUPYIOLEE CMBICH BBICKA3bIBaHUSA, cp. Ib16é0bMadonnapésa n Tvigeds-
MaodoHHapo3a. MaHUIYIATHBHAS TPAKTOBKA BBICKA3BIBAHUS «TOp  TPOGOSIOVY /
«in accentuy [8. P. 582 / De soph. 1]° usBecTra xak AKLIEHTHAS YJIOBKA (aHII.
accent fallacy).

2. JIpa BUa momuceMun. B aTHX ciydasx:

2.1. JICB monmcemaHTa BOCXOIST K OJHOW TPOU3BOISIIEH €IWHUIE, HO
MEXIy coOOH OTHOLICHUSMH HPOU3BOJHOCTH HE CBSI3aHBL, CP. 3aKIIOYeHUe; U
saxnouenue; B npumepe (35), duuvy < Jukas mmuya, Ouuby < OUKUL 8300p
(3mecws yHEBepOanys BHICTYIIAeT KaK UCTOUYHHUK KOJECPUBATOB):

(34) 30ech 6 yrazamenv ensidemv e npuxooumcs, // Moocno 30eco pazom
nocmuuys, // Ymo Ha kapmunax nped Hamu Haxooumcs // Juub, 2ocnoda, monw-
xo ouus [J1. Munaes. K kaptune «buras quds» 1. I'paseprin (1863)].

Kak m3BecTHO, AepuBaius MOZOOHOTO pofa SBISIETCS W MCTOYHHKOM OMO-
HUMUHU — cly4asl, KOTJja UMeeT MECTO «...HezaBucuM[oe] (MHOTHa — B pa3HOe
BpeMsi) oOpa3oBaHKME OT OJHOW U TOW e OCHOBBI IIPU TOMOIIU OJHUX U TeX
xe apPUKCOB, HO KaXI0€ B CICHHATH3UPOBAHHOM 3HAUCHUH...». BEMpPSIHKA
‘MeNBHUIA’ U 6empsiHKa ‘OCTia’, NpUeMHUK “yapeXIeHue U npuemHux ‘ycTpou-
CTBO Juis ipuema yero-nmubo’ [84. C. 345], cp. Takke gvldepoickay U 8blOepIHCKay,
cewlikay M cevlikap B ipuMepe (35). B (GyHKIIMOHAIEHOM OTHOIICHHH CITydau
TakoH OMOHHMMHUH W TonuceMuu (2.1) paBHOICHHBI. [IpuMep MX COBMECTHOTO
WCTIONIb30BAHHUS:

(35) C roBapumiem CTalMHBIM TPYJIHO CIOPHUTH. Thl €My LIUTATy, OH Tebe —
3akjrovenue. Tel — BhIIEPAKKY, OH — ccblIKy [K. Pagex [?]. U3 BeicTymuieHus
Ha cwesge // 85. C. 249].

2.2. Cemantndecku mnpousBoaHele JICB yTpaduBaioT CBSI3b C HMPOM3BOAS-
mumn JICB, mHBIME ClTOBaMU, «...TE€PSIIOT 3HAYUTEIBHYIO YacTh CBOEH MCXOJI-
HOW ceMaHTHKH (“BBIBETPUBAIOTCS ), (PPa3eoNOTU3UPYIOTCS M TpaMMaTHKAIU-
3UPYIOTCS, T.€. IOCTENICHHO MPEBPAIIAIOTCS B OpMabHBIE, IOYTH aCeMaHTHYE-
CKHE eIMHUIIBL...», B «IIpeaaBepue oMoHuMum» [86. C. 15]3:

(36) a. Jopozoit moti nepeoxnaccrux [I'a3eTHBIN 3aroI0BOK].

6. llooapu csoeii Oegyuike Bukunu! [Pexiama TypuCTHIECKOTO areHTCTBA].

! TIpu mocTpoeHHH reTepOrpaMMBI «...HCXOMHBIE CIIOBA 3aMEHSIOTCS HX OMO(OHAMED
[20. C. 24], cp.: Anam He uit. Mumepecro, nun au Hou?

2 Knasuii Tanen (Il B. H. 3.) pa3BUBaeT KOHLENLUHUIO APUCTOTENS, KOTOPBIH, paccMaTpu-
Basi pedeBble CIOCOOBI CO(UCTUUECKOTO ONMPOBEPIKEHHMs, YyKas3blBaeT: «tadta & €0Tiv
opmvopia, apeBorio, ocdvleots, daipeoic, Tpoodia, oo AEEEMS» ‘TaKOBBIMH SBIISIOTCS
OMOHHUMUSI, aM(puOOJIUs, COCAUHEHHE, Pa3beANHEHHUE, aKleHT, popma peun’ [82. p. 278 /
Soph. elench. 1V, 165b: 24-27].

® MocreneHHbIH «pa3psIB EPBOHAYATGHO SIUHON CEMAHTHKH MHOTO3HAYHOIO CIIOBAY
CUHTAETCS «...Hanbosee MPOJYKTUBHBIM U HCTOPUYECKH HanOoJjee CIOKHBIM (HaKTOpOM II0-
siBIeHUs oMOHUMENY [84. C. 345].
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Paccmorpennsie cnydan (1) 1 (2) HApOUUTON JTBYCMBICICHHOCTH, BO3HHKA-
IolIeil Ha OCHOBE TOXKAECTBa (OPMBI, IierecooOpa3HO 0003HAYaTh TEPMHHOM
Ounoeus'. B HacTosIee BpeMs JTaHHBI TEPMHH IPHUMCHSETCS B ABYX CMBICTIAX:
a) B IUPOKOM ‘JIBYCMBICIIEHHOCTh  (cM. BBenenue); 6) B Oosee y3koMm ‘¢purypa
peun’, cp.: «AWorus <..>. ®durypa peud, cocTosias B OJHOBPEMEHHOM YIIO-
TpeOJICHAN CJI0BA B IBYX Pa3HBIX CMBICIIAX B MPEIENax OJJHOIO U TOT'O JK€ BBICKA3bI-
BaHms»: «M KEJIE3HAS nonata B kamenHyro Tpynb, JloObIBas Menb U 371aT0, Bpe-
JKET CTPAITHBIA MYTh — 30€Ch JKEIE3HBI 00OHOBPEMEHHO KAK a) COSNAHHbIIL U3 Jicele-
3a u 6) nenpexnonnwii <..>», «Booodme, B Cubupu, HECMOTPSL Ha XOJIOA, CIIY>KUThb
o4eHb TEITIO» [23. C. 134]. 3xech, ogHako: 1) nmpuBeeHb IPHUMEPHI BIIOJIHE OTHO-
3HAYHO TIOHUMAeMBbIX: &) OJIMIIETBOPCHHON METOHUMHH (3KeJle3Has Jiorara (‘3emMiie-
Kom’), IEUCTBYIOIIAsA C HEMPEKJIOHHOCTHIO YeNOBeKa); 0) KaTaxpe3bl — KOH(IUKTa
BHYTpeHHEH (GopMbl MeTadOpbI menio (CITy)KUTh) ¥ TPSMON HOMHHALUH X0/100 (B
Cubupn), T.e. TIOJ MOHATHE «CMBICT CJIOBaY TIOJBOIUTCS €IIle H BHYTPEHHSI (hopMa;
2) ompezenieHHe HE JaeT BO3MOXXHOCTH OTIPaHMYMTH IMJIOTHIO OT PsAa JIPYTHX
MPUEMOB JIBYCMBICIICHHON PEYM: KOHTEKCTYAJIbHO NE(PEKTHBIX TAKCOHOMHYECKHX
MIePEHOCOB, METOHUMHHM M HE3aMKHYTOH MeTa(opbl, TIOCKOJBKY KaXKIBIH M3 HUX
«COCTOUT B OJTHOBPEMEHHOM YIIOTPEOJICHHH CJIOBA B IBYX Pa3HbBIX CMBICIIAX B TIpe-
JleNiax OJTHOTO M TOTO € BBICKA3bIBaHUs. BO3HMKaeT BOMPOC O S3BIKOBOW OCHOBE
IJIOTHN U TAKCOHOMHYECKOH IIEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIETO TepMuHA. J[ymaercs,
9TO 32 ATUM TEPMHIHOM CIICIYeT OCTaBUTH TOT HE MMEBIINI 10 HEJaBHETO BpeMEHN
COOCTBEHHOT0 0003HAYEHHS THUIT JIBYCMBICJICHHOCTH, KOTOPBIH CO3/1aeTCs Ha OCHOBE
TOXJIECTBA (POPMBIL.

3ametrum: B ciyyae (2.2) npu COXPAHEHMU mexnay JICB mnosnucemanra
OIIYTUMBIX OTHOIIEHU CEMAHTHYECKOH ITPOMU3BOJHOCTHU cieayeT roBO-
PHUTH HE O TONUCEMUHN KaK OCHOBE IBYCMBICICHHOCTH, & O TAKCOHOMHYECKHX
MepeHocax, METOHUMHUH U He3aMKHYyToW MeTadope (cMm. pazaen 1); yem ciabee
OTHOIIECHHUS] CEMaHTHYECKON IMPOMU3BOAHOCTH, cBs3bIBaroiue JICB momuceman-
Ta, TeM OOJIbILIE OCHOBAaHMI KOHCTaTHPOBATh, YTO 0a30il Juis CONMKEHHUS CIIOB
BEICTYIIACT TOKAECTBO (popMbI. be3 BHECEHHOTO HAMU YTOYHEHHMS HESICHOM CTa-
HOBUTCS TPaHULIA MEXly JUIOTMEN M NEPEHOCaMU; C 3TOM TOUKM 3pEHHUs TPY.-
HO TIPUHSATDH CJIEIYIOIIYIO TPAKTOBKY: «...JHJIOTHS — 3TO MOJEJb JBYCMbICICH-
HOCTH, B KOTOPOW JBYCMBICICHHOCTh CO3IACTCSA IyTEM HOCTAHOBKH MHOTO-
3HAYHBIX CJIOB MJIM OMOHHMOB B TaKOM KOHTCKCT, I'/IC OHU MOTYT IMOHUMATHCA
HECKOJIBKMMHU CIOCO0aMHU OJHOBPEMEHHO»: Kax-mo cmpanno nonyuaemcs.
Haoysarom nac, a nonaromes 6anku (Komcomonnbckas mpasna. 2010. Ne 46) [15.
C. 93]. MbI BUAUM 37€Ch 3aMKHYTYIO (@ 3HaYUT, OAHO3HAUYHYIO) Pa3BEPHYTYIO
metadopy (Hadysarom nac, a nonatomesn BAHKH).

PaccMoTpeHHOMY TOHMMAHHIO TOXIECTBAa (POPMBI KaK OCHOBBI HApOUYHTOU
JBYCMBICIIEHHOCTH MOTYT OBITh TIOCTABJICHBI B COOTBETCTBUE PA3IMIHEBIC BUIBI
CHHTaKCHYECKH O0YCIIOBICHHOW HEOHO3HAYHOCTH, CP.:

(37) — Ceoum MPEIIOKXEHHEM 6bl ockopbisieme moe T[PABUTEJIbCTBO! —
BOCKIUKHY]I CEHbOP DCNUPUCUOH, C HE20008AHUEM U BCIABASL C MECHA.

! 310 TepmuHONOrHUCCKOE perneHHe GhUI0 IPHHATO B paGote: [87. C. 257].
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— Tozcoa, — ckazan mucmep Ppan3oHU Y2pOUCAIOWUM MOHOM, — Mbl Hepeme-
HUM e2o.

Ilpeonoscenue ne noodgepenoch Huxakum nepemeHnam. Heyocenu mucmep
Dpanzonu 206opun o nepemene npasumeivcmea? [O’T'enpu. Koposun u kamycra
(1904), nep. K. YUykosckoro].

Cp. peueBble CMBICHTBI (BapHaHTBl NMPOHOMHUHAIBHOW pedepeHInn): oHO
‘mpemioxkenne’ (A;) U ono ‘TipaBUTENBCTBO’ (Aj). HaCTHBIM THIIOM CHHTAKCH-
9YecKH OOYCIIOBICHHOW HEOIHO3HAYHOCTH CIIEAYEeT CUHTATh CHHTAKCHIECKYIO
OMOHUMHIO — CIy4al, KOTJla CHHTAKCHYEeCKOW eIHWHHIEC (CIOBOCOYCTAHUIO,
MIPEIIOKESHUIO) MOKHO TIPUIHCATh «IBE PAa3HBIE CHHTAKCHUECKHE CTPYKTYPBD)
[88. C. 176], mammpumep «N1 — Vi — Ng» (Ag) 1 «Ngy — Vi— Np» (Ay):

(38) Tenwv omaopacvieaem npeomem. // Tenv omopacwisaem niooeil. // CHonwl
meMHo20 ceema ¢ acghanvma // ombpacwvlearom Hoeu, benyro 00Ky, // Hazivie
2yout [A. BozHecenckuii. Tenb otopackiBaet npeamert (1990)].

Knapmuit amen, pa3Oupas ciydail IByCMBICIEHHOCTH (TG OGUOPOAING),
MpUHAUICKANMN «pedeBoil oMoHuMuH (Tf|g &V AOY® Op®VVUIOG)», KOTOpas
«4gpe3 COMOJOKEHHE OMOHHMHUYHBIX CIOBOGOpPM pokmaercs (ol MV  Th
Topabicel TV OLOIMV TTOGE®MY YiyvovTal)», IPUBOIUT TaKOH ee mpuUMep: «&in
péAAEL TOV Zaokpdtny vikfioow ‘Ilycts Hageercs, uto Cokpat nodeaut / [1ycth
Haneetcss Cokpara mobemuts’ [8. P. 597 / De soph. IV]. B HoBoe Bpems aToT
BHJ JBYCMBICITHUIIEI TPAKTyeTcs Kak AM®UBOJIVA, B Oojee Y3KOM CMBICIE JIaH-
HOT'O TePMUHA.

3. YacTu4yHoe TOXKAeCTBO (pOPMBI KAK OCHOBA JIBYCMbICJIEHHOCTH.

Hamex Ha OCHOBE YaCTHYHOTO TOXKIECTBA (POPMBI PEUEBBIX €AWHUIIL, T.€. UX
ONMM3KO3BY4YHs, M3BECTEH Kak ®OHETUYECKAS AJUTIO3UA. IIpenmeroM Takoid
aILTIo3uK ObIBaeT TaOyMpoBaHHOE MOHATHE: «...Dbiser = baiser (verbe): allusion
phonétique appliquée a un sens obscéne» ‘biser “ mepekpammBats” = baiser
(uenmoBath): (OHETHUECKAs AJUIFO3Us, MPUMEHEHHAas K OOCIIEHHOMY CMBICITY’
[89. P. 470], cp. Tarkxe moma mapaxarnos u Tmymapaxamn:

(39) 4 ooneo au npuxasxcewn mue, // Inams ¢ usbe mepnenvio danu, // Uc-
mopuu momy-mapaxanu // Yuumocs no meoei cmene? [ILA. BsszeMckuii.
Crannus (1825)].

donHeTHUecKas aJTIO3Us UCTIONB3YeTCsS U KaK (UTypa 330I0Ba s3bIKa. Tak, B
CIIEIIYIOIIEM TEKCTE «...NPEIMET, 0 KOTOPOM HJIET peub, He Ha3BaH. Ho ciioBo
mropbma SICHO OIIYTHMO Onarojiaps ero GOHEeTHYECKUM MoI00usaM (Kymepvua,
moma)» [90. C. 272]:

(40) ITooymaewn, xax ¢ Yepovinu-2onyoe, // I'oe naxnem Obvio u Tobon 6
pacmpybe, // B cemusepuikosoil 1 memancs Kymepome! // Knesewyuux k03106
He Oocmompen s Opaxu. // Kax nemywok 6 npospaunoii neckoi mome...
[O. Mannenbmram. Crancer (1935)].

doHeTHUECKas AJUTIO3HS, C OTPE/ICIEHHOM CTENICHBI0 YBEPEHHOCTH, OITO3HA-
eTcs:

a) B mapadpaze yCTOHYUBOTO BBIPAKCHUS, CP. 8 ceMbe He 63 ypooa U

(41) Kak 2060opsim 6 napooe, 6 cemve — ne 6e3 Maspoou [Komcomombckast
mpasaa (1994)].
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0) Tipu orope Ha pUPMYy:

(42) T'osopum on ¢ 2opem // @peiinunam osopua: // «Bewaiom 3a mopem //
3a 0sa 3a ...!» [A.C. llymkun. Bposu raps Haxmypst... (1825)].

ApucToTenb, paccMaTtpuBas ITAPATPAMMBI (rped. mopdypouuo < mopd.
ypo’cﬂyal) — «OCTpOTBHI Upe3 MEePECTaHOBKY OYKB (T TOPA YPOLLO CKMOULOTOY), B
Ka4ecTBe MpUMepa NMPUBOJNT CTHX, KOHIIOBKA KOTOPOTO HApYIIaeT OKUAaHHUE
azpecara:

«ylyveton 8¢ Otav mopddofov 1, kol un, ®¢ éxeivog Aéyel, mpdg TNV
gunpocbev d06&av, AN’ domep v Toig yeholog ta mapamemomuéva, (dmep
duvatal Ko Ta Topd YpAppe oKoppote: Eamatd yap), Kol &v Toig HETPOIS: OV
yap domep 6 dkobvmwv VIEALPEY:

gotelye O £xmv VIO TOGG1 Xiusesz

0 6’ Peto mENA EPETVY.

‘TlosBISIOTCS. TaKKME MApPaJOKChl, CMEIIHBIE B CHJIY CBOCH HEOXHIaHHOCTH
(KOTOpBIE BO3MOXHBI M 4Ype3 OCTPOYMHO OOMAaHHYIO MEPECTaHOBKY OYKB),
HaATpUMEp B CIICAYIONIEM CTHXE, B <KOHI[OBKE™> KOETO CIBIIIUTCS HE TO, YTO
OXHIACTCS:

XOZMIIIb, HOCS HA HOTaX JIMIb M[A]301u
OXKHUIIaeTCs XKe, uTo c[A]noanu Gynet ckazano’ [82. P. 127 / Rhet. 1412a.25-30].

IMpumep 3aMeHbl, HapyIIAKIeH pHGMEHHOE U PUTMHUYECKOE OXKUAAHHE, —
npo3umeTprdecknii TekcT B.B. Bonnosa (1878-1938) «Mpb1» ¢ moa3aroioBkoM
«[Ipo3anueckue cTUXH WA CTUXOTBOpHAas mpo3a» (1913):

(43) Mot — coinbl pasHunsl duxot, // Mul — epacu kpugsvix nymeii, // Mot
udem xk meume eeauxoii // I1o0 gecenviii ceucm... noneeozo eempa. /// Hawe
npago 3a epamuyeii // [lupoxo 6ar0dym nocawl, // Yrazys wam oecnuyei //
Ilymv, kyoa udym... 0CmopoicHbie 100u.

B Takux Tekcrax «...pudMa C JIErKOCTHIO H3001MYaeT MOIACIKY» [85.
C. 465]: nymeit — naemeit, nocwvt — ocawvt. Kak BusmuM, v B 9TOM Cliydae, Kak
BO BCEX PACCMOTPEHHBIX HAMH BBIIIE, TBYCMBICIICHHOCTh MPEIOIaracT moapa-
3yMEBaHUE CIUHHIBI A, IO SAMHUICH Aj, B CBSA3U C YeM HEJb3S HE OTMETHUTH
BO3MOKHOCTh CHHOHMMHYECKOTO ITpUMEHEHHUs TepMuHOB Subintellectio ‘moapa-
3yMeBanue’ W ambiguitas ‘IByCMBICIEHHOCTE’ B CPEIHEBEKOBOM JIATHHOS3BIY-
HOU unmonoruu: «subintellectio vel ambiguitas verborumy» [92. P. 286].

3akJouenune

1. JIBYCMBICJIIEHHOCTh menecoo0pa3Ho MOHUMATh KaK MOApa3yMeBaHHe
equHuIbl A; (A, ...) MoA peveBoii equnuiei A; aapecantom [1] mpu He-
BO3MOKHOCTH BbIOOpa Mexny A; u A, (As, ...) s aapecara [2] BBuay ae-
¢dexTHOCTH KOHTeKcTa [3]. Unentudukarop [1], a Takke KOHKPETU3ATOPHI [2]
1 [3] UCKITIOYAIOT MPAaKTUKyeMOE B HAYYHOW JIMTEpaType OTHeceHue K cdepe

! Mompo6uee o maparpaMme kak 3aMeHe [0 GIH3KO3BYUHIO, BCTYIAIOMIEH «B KOH(IHKT C
NPUBBIYHBIM U oxkuaaeMbiM (Ultra solitum et justum)», cm. 0630p: [91. C16. 3054].
2 Byks. ‘s13BBI, GOMSTUKA’.
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JIBYCMBICIICHHON pe4M TaKWX CPENCTB, Kak: 1) mepeHoc, MoIepKaHHbIi OImop-
HBIM KOHTEKCTOM, B UaCTHOCTH 3aMKHyTasi MeTadopa; 2) aHTaHakJa3a; 3) 3eBI-
Ma; 4) OykBaiu3auus u ap.

2. I[Tomumo nedeKTHOCTH KOHTEKCTA YCIOBHEM PEUEBOM pean3alnnuu KaTe-
TOPUU JBYCMBICICHHOCTH SIBJIICTCS ACCONMHATHBHASI CBA3b MEXKIY A; U A,
(As,...). Ilo xapaktepy Takoi cBsi3u GUTYpHI ABYCMBICICHHOW PEUH TOATAFOTCS
MOpa3IeTICHAIO Ha CIIEAYIONIIE TPU pa3psaa:

2.1. ®urypsl, OCHOBaHHbIE Ha OTHOIIEHHSIX CEMAHTHWYECKOW ITPOU3BO/I-
HOCTU: 1) TakcOHOMUYECKHE TIEPEHOCHI, B TOM YHCJe MEPEHOC ¢ BUAA Ha BHI,
THUTIOM KOTOPOTO CJIEIyeT CUUTATh aHTHU(pa3nuc (KaK MepeHoc ¢ BUIA HAa MPOTH-
BOTIOJIOKHBIN BHJ), B YACTHOCTH XapHUEHTH3M (BKJIIOUYAs dJICBAllMI0 M amoda-
3HI0), aCTEH3M U MUTPOI; 2) METOHUMHUS, B YACTHOCTH MeTalerncuc (00o3Haue-
HUE OJHOM CHUTyaIluH 4Yepe3 JPYTyIo, CBSI3aHHYIO C HEl) U cHHEeKIoxa; 3) He3a-
MKHyTas Metadopa (T.e. Metadhopa ¢ OTCYTCTBYIOITUM KITFOYEBBIM CIIOBOM), B
YaCTHOCTHU aJUIETOPHsI ¥ SHUTMaA («TeMHas», T.€. HCIoJIb3yeMas 0e3 MOsICHeHuS,
ajneropus).

2.1.1. 3HaunMBIME TIapaMeTpaMu IJISI ONPEAENICHUs allNIETOPUU KaK BHUAA
MeTadopsl SBIAOTCS: 1) KOJIMYECTBEHHBIH; 2) KOHTEKCTYalbHBIN; 3) QyHKIIU-
oHanbHbIH. C y4eTOM MaHHBIX TPEX MapaMEeTPOB aJUICrOPHUs, B Y3KOM CMBICIE
JAaHHOTO TEPMHHA, MOXKET OBITH OIpenelieHa Kak pa3BepHyTast (Koimye-
CTBCHHBIH MMapaMeTp) He3aMKHYTasi (KOHTEKCTYyalbHEIH mapaMeTp) Metadopa,
HCNOJIb3yeMasi B IeJIAX pa3bsiCHEHHsI, B YACTHOCTH HacTaBJieHHs ((QyHK-
[MOHAJBHBIA TTapameTp). bimkalimmM pomoBBIM OHATHEM (GENUS proximum)
IUIA aJUIeTOpHMH cjexyeT cuyurath MmeTtadopy ex simili, xkoHkperusaTopamu
(differentia) — 3amxHyTHIIT XapakTep Takoir Metadopsl (a), ee pa3BepHYTOCTh
(6) n HampaBJICHHOCTh Ha mosicHeHue (B). Bocxonsmee Kk AHTUYHOCTH THIIO-
BOC TIOHUMAaHUE ATIETOPUH KaK Pa3BEpHYTOH mMeTadopsl HE AaeT BO3MOMKHO-
CTH pa3BeCTH MeTa(opy 3aMKHYTYIO U HE3aMKHYTYIO, a IOTOMY HeleIecoo0-
pasHo. Meragopa MOKeT ObITh TUOO 3aMKHYTOMU, MO0 HE3aMKHYTOH, tertium
non datur; ¢ 3Toi TOYKH 3pEeHUS HE MPEICTABISACTCS ONMPaBIaHHBIM MPUMEHE-
HUE TOHATHUS «HETIONHOW», WM «CMEIaHHO», amieropuu. [lonstue merado-
pHI in genere COBNaaeT ¢ IOHATHEM MEPEHOCa, a IOTOMY B HACTOSIIECE BpPEeMsI
HpPPENIEBAHTHO, XOTS U COXpaHsACTCS B TaKUX TEPMHUHAX, KaK OVKeaiusayus
memacgopul, evinyacoennas memaghopa (nar. translatio / metaphora inopiae
causa) ‘kataxpesa’.

2.2. Ourypsl, OCHOBaHHBIC Ha OTHOIICHHSX [TOJTHOI'O TOXIECTBA ®OPMBI
PEUEBBIX €AMHMUIIL. SI3BIKOBON OCHOBOU TaKUX (DUTYp SBISIOTCS:

2.2.1. OMOHUMBI pa3TUYHBIX TUIIOB, BKJIIOYasi OCHOBAHHBIEC Ha C/ABUTE.

2.2.2. llonucemantsl, JICB KOTOpBIX HE CBSI3aHBI OTHOLICHUSIMU CEMaHTHYe-
CKOW MPOM3BOAHOCTH, TIOCKOJNBKY: a) BOCXOIAT K OJHOHN IMPOU3BOIAIICH SINHU-
1e; 0) CBS3b Yepe3 OTHOMICHUS] CEMaHTHIECKOH MPOU3BOJHOCTH MEXIY TAaKUMH
JICB yrpauena nubo cymiecTBeHHO ociabjcHa W OOJBIIMHCTBOM HOCHTENCH
s3bIKa yxe He omrymaercs. [Ipu coxpanennu mexay JICB onryTuMbIX OoTHOIIE-
HUM CEeMaHTHYECKOH HPOW3BOAHOCTH CIIEAYET TOBOPUTH HE O TOJMCEMUH Kak
OCHOBE JIBYCMBICIICHHOCTH, a 0 IiepeHocax (cm. 1. 2.1).
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2.2.3. Ilox nunoruei nenecoo0pa3Ho OHUMATh MTPHEM C S3bIKOBOH OCHOBOM
(2.2).

2.2.4. B ciyyae (2.2) BbIOOp NpH UHTEPIPETALMU MPOUCXOTUT MEXKAY €IU-
HULIeH Aj ¥ equHUIECH A, Ipu 3TOM A; U A, HE CBSI3aHBI OTHOIICHHSIMH CEMaH-
TUYECKOW MPOU3BOJHOCTU. JJaHHOMY YCIOBHIO OTBeYaeT aM(pHUOOIHS — CHHTAK-
CHYECKasi HEOHO3HAYHOCTh, B YACTHOCTH CHHTAKCUYECKasi OMOHHMUSL.

2.3. durypsl, OCHOBaHHbIE Ha OTHOMIECHUIX HEITOJHOI'O TOXIECTBA ®OP-
MBI peueBBIX eIUHHULL: (POHETHUECKAs! aJUTI03Ms, B YaCTHOCTH IIaparpaMmma.

3. SI3bIKOBOIT OCHOBOW (DUTYp JBYCMBICICHHOW PEUH SBIISIOTCS aCCOLHUAIINU:
1) nepuBanmonusie (cirydau 2.1 u 2.2.2a); 2) 1o paBHO3BYUHIo (cinydait 2.2.1);
3) mo OM3K03BYUHIO OO co3BYyuHIo (cirydait 2.3); ciaydaii (2.2.20) pacrmoiio-
JKEH Ha IIIKaJie MEX/y MOJIF0CaMu, TIPeICTaBIeHHbIMU TraMu (2.1) u (2.2.1).
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The aim of this research is to clarify the concept of ambiguity and, accordingly, the set
of ambiguous speech figures, interpretations of which in the literature demonstrate a signif-
icant diversity of opinions. The research material is primarily literary, in particular, poetic,
speech, which is characterized by an acute stylistic effect achieved by functionally relevant
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violations of communicative norms — the requirement of speech unambiguity in our case;
the sample size was more than 300 units. The study showed that: 1) ambiguity should be
considered as the implication of speech unit A, (As, ...) under unit A; by the addresser
when it is impossible for the addressee to make an unambiguous choice between A, and A,
(A3, ...) due to the defective context; accordingly, in addition to descriptive and transforma-
tional methods, the study used contextual and motivational analysis; 2) the condition for
implementing ambiguity in speech is the presence of an associative relationship between A
and A; (As, ...). According to the nature of this relationship, the figures of ambiguous
speech can be divided into three rows. 1. Row 1 is based on the relations of semantic deri-
vation: a) taxonomic transfers; b) metonymy, in particular metalepsis and synecdoche; c)
open metaphor, including allegory and enigma. The closest generic concept for allegory
appears to be the ex simili metaphor, the concretizers are the open nature of this metaphor,
its expansion and focus on explanation. The typical (going back to the Antiquity) under-
standing of allegory as an expanded metaphor does not make it possible to distinguish
closed and open metaphors; therefore, it is inadvisable. A metaphor can be either closed
(i.e., unambiguous) or open, tertium non datur; from this point of view, the use of the con-
cept of “incomplete” allegory is unreasonable. 2. Row 2 is based on the relations of the
complete identity of the form (dilogy; in particular, amphiboly). The language basis of
these figures are: 1) homonyms; 2) polysemants whose lexical-semantic variants (LSVs)
are not linked with semantic derivation relations, since: a) LSVs go back to one producing
unit (thus being coderivatives); b) the connection through semantic derivation relations
between LSVs is lost or weakened, and most speakers of the language do not longer feel it.
If there is a tangible relation of semantic derivation between LSVs, the basis of ambiguity
is not polysemy, but transfers (See point 1). 3. Row 3 is based on relations of incomplete
identity of the form (phonetic allusion; in particular, paragram). Thus, the linguistic basis
of figures of ambiguous speech are associations: 1) derivational (cases 1 and 2.2a); 2) by
the same sounding (case 2.1); 3) by close-sounding or consonance of nominative units
(case 3); case (2.2 b) is located on the scale between the poles represented by types (1) and
(2.2).
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